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Un nuovo modo di intendere I’'ambiente bagno.

Un nuovo e rivoluzionario “bathroom concept” che propone
rubinetterie per il bagno e soluzioni doccia sicure per
I'ambiente e per le persone, in linea con le nuove tendenze
ed esigenze in ambito progettuale e di arredamento di
interni.

A new way of looking at the bathroom.

A new and revolutionary “bathroom concept” that proposes
taps and mixers for the bathroom and shower Solutions
which are safe for both the environment and people, in
line with the new trends and needs of interior design and
furnishing.

Eine neue Interpretation des Badambientes.

Ein neues und revolutiondres “Bathroom Concept” bietet
Badarmaturen und Duschldsungen, die fiir die Umwelt und
die Menschen sicher sind und im Einklang mit den neuen
Trends und Anforderungen im Planungsbereich und im
Bereich der Inneneinrichtung stehen.

* Massimo contenuto di piombo 0,2%
* Maximum lead content of 0,2%
* Maximaler Bleigehalt von 0,2%

Materiali eco-compatibili, affidabili e di massima
igienicita.

Rubinetteria in acciaio inossidabile AISI 316/L e relative parti
incasso in ottone ADZ con piombo zero*.

L"acciaio & un materiale inerte, e non emette sostanze nocive
per I'ambiente o per I'uomo a contatto con I'aria o I'acqua.
A differenza dell’ottone, non richiede ulteriori trattamenti,
né galvanici né vemiciature, e si mantiene pertanto puro e
altamente igienico.

Scegliere I'acciaio inossidabile significa scegliere i principi
di sostenibilita e di salvaguardia dell'ambiente e delle
sue risorse. L'acciaio inossidabile infatti & universalmente
considerato un materiale ecologico, che per essere prodotto
richiede temperature molto inferiori a quelle utilizzate per la
produzione di altri metalli.

Eco-friendly, reliable and totally hygienic
materials.

AISI 316/L stainless steel taps and mixers. Built-in parts in
lead-free DZR brass”™.

Steel is an inert material and does not give off any harmful
substances for the environment or for man when it is
exposed to the air or water. Unlike brass, it does not require
any additional treatment, galvanizing or painting, meaning it
remains pure and extremely hygienic.

To choose stainless steel means choosing sustainable
principles, to protect the environment and the earth’s
resources. Stainless steel is universally considered an
ecological material, which requires much lower temperatures
for its production than those needed for other metals.

Umweltfreundliche, zuverldssige Materialien, die
maximale Hygiene garantieren.

Armaturen aus Edelstahl AISI 316/L. Unterputzteile aus
bleifreiem ADZ-Messing*.

Der Stahl ist ein inertes Material und gibt keine schédlichen
Substanzen an die Umwelt oder den Menschen bei Kontakt
mit der Luft oder dem Wasser ab. Im Unterschied zum
Messing erfordert er keine weiteren Bearbeitungen, d.h.
keine galvanischen Beschichtungen und keine Lackierungen
und ist somit rein und sehr hygienisch.

Die Wahl des Edelstahls bedeutet, sich fir die Prinzipien der
Nachhaltigkeit sowie des Schutzes der Umwelt und ihrer
Ressourcen zu entscheiden. Der Edelstahl wird universal
als Okologisches Material betrachtet, das zur Herstellung
Temperaturen erfordert, die weit unter den fir die Produktion
anderer Metalle erforderlichen Temperaturen liegen.

Soluzioni “energy saving” a risparmio idrico.
Riduttori di portata del getto d’acqua a 5 I/m montati sulle
rubinetterie € a 9 I/m montati sui soffioni doccia, con
conseguente riduzione del 50% dei consumi di acqua in
bagno.

“Energy saving” solutions to optimize water
consumption.

A b I/m water ow reducer installed on all taps and mixers
and a 9 I/m water ow reducer on all shower heads, with a
consequent saving of about 50% of water consumption in
the bathroom.

“Energy Saving”-L6sungen zur
Wassereinsparung.

Wasserdurch-ussminderer mit 5 I/m auf den Armaturen und
mit 9 I/m auf den Regenbrausen garantieren 50% weniger
Wasserverbrauch im Bad.

Design ultra minimalista di nuova generazione.

Reinterpretazione degli stili squadrato e cilindrico, grazie alle
caratteristiche dell’acciaio inossidabile.

Ultra-minimalist design of new generation.

Reinterpretation of the squared and cylindrical styles thanks
to the stainless steel characteristics.

Ultraminimalistisches Design der neuen
Generation.

Neuer Ausdruck der kantigen und zylindrischen Stile, dank
der Eigenschaften von Edelstahl.



[ AISI 316L

L'acciaio inossidabile & una lega a base di ferro
e carbonio che per passivazione, ciog attraverso
una pellicola protettiva che si forma a contatto con
I'aria, diventa resistente alla corrosione da parte
degli agenti esterni e alla ruggine.
Tralevarietipologie disponibilidiacciaioinossidabile,
Fir Italia ha scelto AISI 316L, dove la lettera L sta
per “low carbon”, cioé basso contenuto di carbonio,
che impedisce alle impurita di penetrare. Un tipo di
acciaio inossidabile particolarmente resistente alla
corrosione, quindi ideale nelle zone marine, termali
e in ambienti fortemente acidi.

Ogni miscelatore delle collezioni PlaySteel®,
LifeSteel® e CleoSteel® & un prodotto 100% Made
in Italy, frutto di processi produttivi improntati a una
qualita assoluta ed estrema.

| miscelatori sono sottoposti a controlli in ogni fase
produttiva e severamente testati in laboratorio:

- 248 ore di prova in nebbia salina

- fino a 70.000 cicli di vita per le cartucce

- fino a 25 bar di pressione

[ AISI 316L

Stainless steel is an alloy of iron and carbon which,
by passivation, i.e. a protective -Im that forms when
exposed to air, becomes rustproof and able to
withstand corrosion caused by external substances.
Of the various types of stainless steel available,

Fir ltalia has chosen AlSI 316L, the letter L meaning
“low carbon’, which prevents any impurities from
entering.

It is a type of stainless steel that is particularly
corrosion resistant and, therefore, ideal in marine,
spa and highly acid environments.

Each mixer tap in the PlaySteel®, LifeSteel® and
CleoSteel® collections is entirely Made in ltaly,
using production processes based on absolute and
extreme quality.

Each mixer tap undergoes controls at each stage of
production and is severely tested in the laboratory:

- 248 hour testing in salt fog

- Up to 70.000 life cycles for cartridges

- Pressure: up to 25 bar

SieL

[ AISI 316L

Edelstahl ist eine Legierung auf Eisen- und
Kohlenstoffbasis, die durch Passivierung, d.h. ein
Schutzlm, der sich bei Kontakt mit der Luft bildet,
korrosionsbestandig gegen duBere Ein-isse und
Rost wird. Unter den verschiedenen verfligharen
Edelstahltypologien hat Fir ltalia AISI 316L
ausgewahlt. Der Buchstabe L steht fiir “low carbon”,
d.h. flir einen geringen Anteil an Kohlenstoff,
der das Eindringen von Unreinheiten verhindert
und somit ideal in einem Meeresambiente, in
Thermalbereichen und in stark sdurehaltigen
Umgebungen ist. Jeder Mischer der Kollektionen
PlaySteel®, LifeSteel® und CleoSteel® ist ein
Produkt 100% Made in Italy und stellt das Ergebnis
von Produktionsprozessen dar, die auf absolute und
extreme Qualitdt ausgerichtet sind.

Jeder Mischer wird in jeder Stufe der Produktion
laufend kontrolliert und streng im Labor getestet:

- 248 Stunden Salzspriintest

- bis zu 70.000 Lebenszyklen fir Kartuschen

- Druck: bis zu 25 bar Druck
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[ Qualita e design, senza compromessi

Ciascun miscelatore PlaySteel® e LifeSteel® &
prodotto da barra, cioé da un unico blocco pieno di
acciaio, dal quale viene scavata la materia secondo
tecniche che ricordano le lavorazioni artigianali
effettuate su blocchi di marmo o di legno massello.
| miscelatori non sono costituiti da pezzi assemblati
insieme, ma sono realizzati nelle loro lavorazioni
su centro di lavoro, sulla base di un design
ultraminimalista unico nel suo genere, che si spinge
nella massima cura e attenzione per i dettagli,
senza alcun tipo di compromesso estetico. Il corpo
dei miscelatori, per esempio, € caratterizzato da
una misura di 44x34 mm, diversa da tutte le altre
derivate da un tradizionale tubo quadro. Questa
importanza e omogeneita strutturale garantisce
la qualita intrinseca del pezzo e una superiore
affidabilita nella connessione tra le parti interne.
Inoltre conferisce ai miscelatori un design di grande
pulizia estetica ed eleganza, che ne esalta le linee
e le geometrie, eliminando antiestetici punti di
accumulo di sporcizia e potenziale ossidazione.

[ Quality and design without compromise

Each PlaySteel® and LifeSteel® mixer tap is made
from a solid bar, i.e. hollowed out of a single full
block of stainless steel according to techniques
reminding handicrafts made on blocks of marble
or solid wood. These mixers are not made up of
pieces that are assembled together but all body
machining is entirely made on the workstation,
from a unique highly minimalist design without any
aesthetic compromise, measuring 44x34 mm, it
is not a standard design but is different from all
the others currently found on the market that are
made from square pipes. This important structural
uniformity guarantees the intrinsic quality of the
mixer taps and a higher reliability in the connection
between their inner parts. It also gives these them
a very smart and clean appearance, enhancing
their lines and shape, eliminating the unattractive
points where dirt can build up and be a source of
oxiaation.

PlaySteel s8

LifeSteel s9

10011

[ Qualitat und Design ohne Kompromisse

Jeder Mischer der Kollektionen PlaySteel® und
LifeSteel® wird aus einem ganzen Stabstiick
hergestellt, das heiBt aus einem einzigen
massivenBlockaus Edelstahl, woraus die Materie
gemaB Handwerkstechniken ausgehdlt wird, die
flir Marmor- oder Massivholzblocke verwendet
werden. Die Einhebelmischer sind nicht von
verschiedenen Komponenten zusammengesetzt,
sondern werden sie flr alle Bearbeitungen in
einem einigen Bearbeitungszentrum auf Basis
eines ultraminimalistischen Designs angefertig,
das von groBter Sorgfalt und Liebe zum Detalil
auszeichnet wird und sind einzigartig in ihrer Art
und ohne jeglichen é&sthetischen Kompromiss.
Die Abmessung 44x34 mm entspricht nicht
dem Standard und ist anders als alle anderen
im Handel erhdltlichen Anfertigungen, die aus
quadratischen Rohren entstehen. Diese Wichtigkeit
und strukturelle Homogenitit gewdhrleisten die
innere Qualitdt des Werkstlickes und eine hohere
uverldssigkeit bei der Verbindung der Innenteile.
Sie verleihen auch den Mischern ein Design mit
schlichter Asthetik und Eleganz, um die Linien und
Geometrien zu betonen und asthetisch unschone
Stellen zu verhindern, an denen sich Schmutz und
Oxidationspotential ansammeln kénnen.
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PlaySteel 58

Francesco Lucchese design

DESIGN ULTRA MINIMALISTA DI NUOVA
GENERAZIONE

ULTRA-MINIMALIST DESIGN OF NEW
GENERATION

ULTRAMINIMALISTISCHES DESIGN DER NEUEN
GENERATION

[ PlaySteel® nasce da un concept di design squadrato ultra
minimalista di nuova generazione, che sfrutta le peculiarita
dell’acciaio inossidabile per raggiungere forme e spessori estremi.
Riprendendo lo storico concept di design di Playone® nella sua
versione originale in ottone cromato, la bocca di erogazione Si
assottiglia in maniera estrema. Su di essa, la leva si allunga
aderendo completamente al corpo, fondendosi otticamente in
un tutt’'uno che non ha precedenti nel campo delle rubinetterie.
[ PlaySteef® has come to life from a new generation ultra-
minimalist square design concept, which uses the characteristics
of stainless steel to create extreme shapes and thicknesses.
Taking inspiration form the historical Playone® concept in its
original chrome-plated brass version, the water spout gets
thinner and thinner. The lever tap extends out over it, adhering
completely to the body; optically blending together to create
something entirely new in the world of mixers and taps.

[ PlaySteel® entsteht aus einem geometrischen und
ultraminimalistischen Designkonzept der neuen Generation,
welches die Besonderheiten des Edelstahls nutzt, um extreme
Formen und Dicken zu ermdglichen.

Man nimmt das Designkonzept von Playone® in seiner
Originalversion aus verchromtem Messing wieder auf. Der
Auslauf ist extrem schlank. Direkt am Armaturenkorper anliegend
befindet sich der Iangere Hebel. Optisch scheint alles miteinander
verschmolzen zu sein, einzigartig im Armaturenbereich.

14115
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PlaySteel s8

58.1120.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 110 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 110 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
110 mm
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Play 58 19

58.1130.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
135 mm
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PlaySteel s8 21

58.1130.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
135 mm
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58.1120.0.50.00 58.1130.0.50.00 58.1140.0.50.00 58.1150.0.50.00

[m] [L] [ x| [ xxL |
4 MISURE PER 4 UTILIZZI [ Il design ultra minimalista di PlaySteel® nell’area lavabo viene
4 SIZES FOR DIFFERENT USES declinato in quattro misure di miscelatore al piano, che si
4 GROSSEN FUR 4 BENUTZUNGEN differenziano per altezza e interasse della bocca di erogazione.

La misura M ¢ stata pensata per abbinarsi a un lavabo da
appoggio, mentre la misura L ¢ indicata per i lavabi da incasso.
Infine sono due, XL e XXL, le misure previste per accoppiarsi
perfettamente con qualsiasi tipo di catino.

[ In the wash basin area, the ultra-minimalist design of the
PlaySteel® collection is reproduced in four different sizes of deck-
mounted mixers differing in height and spout centre distance.
The M size is designed for a countertop wash basin, while the L
is suitable for built-in wash basins. Finally, there are two Sizes,
XL and XXL, which are designed to go perfectly with any type of
washbowl,

[ Das ultraminimalistische Design von PlaySteel® im
Waschtischbereich umfasst vier GroBen des Mischers mit
Installation auf der Waschtischflache, die sich in der Hohe
und der Ausladung des Auslaufs unterscheiden. Die GroBe M
wurde zur Kombination zu einem Auflagewaschtisch entwickelt,
wahrend die GroBe L fiir Einbauwaschtische gedacht ist.

Die zwei GroBen XL und XXL sind fir die Kombination mit
jeglichem Waschbeckentyp vorgesehen.

58.1120.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 110 mm

[ Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 110 mm long

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
110 mm

58.1130.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm

[ Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
135 mm

58.1140.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 265 mm

| Wash basin mixer, 265 mm high

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 265 mm

58.1150.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 305 mm

| Wash basin mixer, 305 mm high

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hoéhe 305 mm




FIR

PlaySteel s8

58.1150.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 305 mm
Wash basin mixer, 305 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hoéhe 305 mm
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Play 58

Glacier White Corian® Deep Nocturne Corian®

I .
L —

ACCIAIO INOSSIDABILE AISI 316L [ Le rubinetterie PlaySteel® sono disponibili, oltre che nella
E DUPONT™ CORIAN® versione realizzata interamente in acciaio inossidabile AISI 316L,
AISI 316L STAINLESS STEEL anche nella variante con maniglia in DuPont™ Corian® nei colori
AND DUPONT™ CORIAN® Glacier White e Deep Nocturne.

EDELSTAHL AISI 316L [ PlaySteel® mixers are available in the entirely AISI 316L
UND DUPONT™ CORIAN®

stainless steel models and also in the models with DuPont™
Corian® levers, in the colours Glacier White and Deep Nocturne.
[ Die Armaturen PlaySteel® sind neben der Version, die komplett
aus Edelstahl AISI 316L gefertigt ist, auch in der Variante mit Griff
aus DuPont™ Corian® in den Farben Glacier White und Deep
Nocturne verfiigbar.

58.1130.0.50.20
Stainless Steel + Glacier White Corian®
Miscelatore lavabo h. 130 mm,

interasse 135 mm

Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung

135 mm

58.1130.0.50.28
Stainless Steel + Deep Nocturne Corian®
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer, E
Hohe 130 mm, Ausladung DuPont™

135 mm COR'AN®
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PlaySteel s8

58.1130.0.50.20

Stainless Steel + Glacier White Corian®
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
135 mm

58.1120.0.50.28
Stainless Steel + Deep Nocturne Corian®
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 110 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 110 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hoéhe 130 mm, Ausladung
110 mm

58.1130.0.50.28
Stainless Steel + Deep Nocturne Corian®
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
135 mm

DuPont™

CORIAN’

29
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PlaySteel s8

58.1150.0.50.28

Stainless Steel + Deep Nocturne Corian®
Miscelatore lavabo h. 305 mm
Wash basin mixer, 305 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hoéhe 305 mm
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PlaySteel s8

58.1130.0.50.20

Stainless Steel + Glacier White Corian®
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
135 mm

58.1130.0.50.28
Stainless Steel + Deep Nocturne Corian®
Miscelatore lavabo h. 130 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 130 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 130 mm, Ausladung
135 mm

DuPont™

CORIAN®

33
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| _
T
— —
58.1010.8.50.20 DuPont™ .
Stainless Steel + Glacier White Corian® COR'AN
Miscelatore lavabo incasso
a parete
Wall-mounted built-in basin mixer
UP- Waschtisch-Einhebelmischer
[5%102?}8-5‘7-0% , SOLUZIONE INCASSO A PARETE CON PIASTRA | Sempre per I'area lavabo, in alternativa alle soluzioni al piano,
a ;)S;ri?eore . BUILT-IN WALL-MOUNTED SOLUTIONS viene proposta quella incasso a parete. Il miscelatore lavabo in
[ Wall-mounted built-in basin mixer WITH COVERPLATE questo caso & equipaggiato con una piastra essenziale e coerente
[ UP- Waschtisch-Einhebelmischer WASCHTISCH-EINHEBELMISCHER FUR UP- con il design della collezione, mentre la bocca di erogazione &

MONTAGE MIT ABDECKPLATTE disponibile in due differenti misure.
———— Once again for the wash basin area, as an alternative to the

deck-mounted Solutions, we propose a built-in wall-mounted
version. The wash basin mixer has a simple coverplate that
complements the design of the collection, while the water spout
is available in two different sizes.
Flir den Waschtischbereich wird alternativ zu den Ldsungen
mit Installation auf der Waschtischflache der Waschtisch-
Einhebelmischer fiir UP-Montage vorgesehen. Der Einhebelmischer
ist in diesem Fall mit einer essentiellen Abdeckplatte ausgestattet,
B — — die mit dem Design der Kollektion im Einklang ist, wahrend der
Auslauf in zwei unterschiedlichen Abmessungen verfiigbar ist.
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PlaySteel s8

58.2101.0.50.00
Miscelatore bidet
Bidet mixer
Bidet-Einhebelmischer
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Play 58 39

58.2101.0.50.28 DuPont™
Stainless Steel + Deep Nocturne Corian® CORIAN®
Miscelatore bidet
Bidet mixer

Bidet-Einhebelmischer
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Play

58.3140.4.50.00

[ Gruppo bordo vasca al piano
[ Deck-mounted bath mixer

[ Wannenrandarmatur
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PlaySteel s8

[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel
50.20 Stainless Steel + Glacier White Corian®
50.28 Stainless Steel + Deep Nocturne Corian®

58.1120.0.50.00

58.1120.0.50.20

58.1120.0.50.28

[ Miscelatore lavabo h. 130 mm, interasse 110 mm.

[ Wash basin mixer, 130 mm high, center distance
110 mm long.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 130 mm,
Ausladung 110 mm.

58.1140.0.50.00

58.1140.0.50.20

58.1140.0.50.28

[ Miscelatore lavabo h. 265 mm.

[ Wash basin mixer, 265 mm high.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 265 mm.

58.1010.8.50.00

58.1010.8.50.20

58.1010.8.50.28

[ Parte esterna miscelatore lavabo incasso a parete
con piastra, interasse 185 mm.

[ External part for wall-mounted built-in basin mixer
with plate, center distance 185 mm long.

[ Fertigmontageset zu Waschtisch-Einhebelmischer fiir
UP-Montage, mit Abdeckplatte, Ausladung 185 mm.

58.1130.0.50.00

58.1130.0.50.20

58.1130.0.50.28

[ Miscelatore lavabo h. 130 mm, interasse 135 mm.

[ Wash basin mixer, 130 mm high, center distance
135 mm long.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 130 mm,
Ausladung 135 mm.

58.1150.0.50.00

58.1150.0.50.20

58.1150.0.50.28

[ Miscelatore lavabo h. 305 mm.

[ Wash basin mixer, 305 mm high.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 305 mm.

58.1020.8.50.00

58.1020.8.50.20

58.1020.8.50.28

[ Parte esterna miscelatore lavabo incasso a parete
con piastra, interasse 235 mm.

[ External part for wall-mounted built-in basin mixer
with plate, center distance 235 mm long.

[ Fertigmontageset zu Waschtisch-Einhebelmischer fir
UP-Montage, mit Abdeckplatte, Ausladung 235 mm.

[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich

4243

58.4121.4.50.00

[ Bocca di erogazione al piano.
[ Deck-mounted water spout.
[ Wasserauslauf.

58.5105.0.50.00

58.5105.0.50.20

58.5105.0.50.28

[ Miscelatore al piano per bocca di erogazione.
[ Deck-mounted mixer for water spout.

[ Einhebelmischer fir Auslauf.

[ Area bidet [ Bidet area [ Bidet-Bereich

—d

58.4411.4.50.00

[ Bocca di erogazione a parete, interasse 194 mm.

[ Wall-mounted water spout, center distance
194 mm long.
[ Wandauslauf, Ausladung 194 mm.

/.

58.4421.4.50.00
[ Bocca di erogazione a parete, interasse 244 mm.
[ Wall-mounted water spout, center distance
244 mm long.
[ Wandauslauf, Ausladung 244 mm.

%

58.2101.0.50.00
58.2101.0.50.20
58.2101.0.50.28

[ Miscelatore bidet.

[ Bidet mixer;

[ Bidet-Einhebelmischer.
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PlaySteel s8

[ Area vasca/doccia [ Bath/shower area [ Badewannen-Duschbereich

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel
50.20 Stainless Steel + Glacier White Corian®
50.28 Stainless Steel + Deep Nocturne Corian®

58.3150.4.50.00
58.3150.4.50.20
58.3150.4.50.28

[ Gruppo bordo vasca al piano.
[ Deck-mounted bath mixer,

[ Wannenrandarmatur,

58.0489.7.50.00

[ Doccetta incasso a parete.

[ Built-in hand shower set.

[ Brausegarnitur zur Wandmontage.

el

58.3140.4.50.00
58.3140.4.50.20
58.3140.4.50.28

[ Gruppo bordo vasca al piano.
[ Deck-mounted bath mixer,

[ Wannenrandarmatur,

58.0098.1.50.00

[ Asta a parete con doccetta.

[ Vertical bar with hand shower,

[ Wandgleitstange mit Handbrause.

[ Area vasca/doccia [ Bath/shower area [ Badewannen-Duschbereich

44 45

58.5015.8.50.00

58.5015.8.50.20

58.5015.8.50.28

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
a una uscita.

[ External part for wall-mounted built-in one-way
shower mixer.

[ Fertigmontageset zu UP-Brausearmatur, Einweg.

58.5019.8.50.00

58.5019.8.50.20

58.5019.8.50.28

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a quattro uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with four-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP-Brausearmatur,
mit Vierweg-Umstellventil.

58.8018.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d'arresto
e deviatore a tre uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve and three-way diverter.
[ Fertigmontageset zu UP- Brausethermostat
mit Absperrventil und Dreiweg-Umstellventil.

) r)

58.5017.8.50.00

58.5017.8.50.20

58.5017.8.50.28

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parste
con deviatore a due uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with two-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP- Brausearmatur,
mit Zweiweg-Umstellventil.

N

58.8015.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto.

[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve.

[ Fertigmontageset zu UP-Braussthermostat
mit Absperrventil.

58.8019.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a quattro uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve and four-way diverter.
[ Fertigmontageset zu UP-Brausethermostat
mit Absperrventil und Vierweg-Umstellventil.

58.5018.8.50.00

58.5018.8.50.20

58.5018.8.50.28

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a tre uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with three-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP- Brausearmatur,
mit Dreiweg-Umstellventil.

58.8017.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a due uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
Sshower mixer with stop valve and two-way diverter,
[ Fertigmontageset zu UP- Brausethermostat
mit Absperrventil und Zweiweg-Umstellventil.

——— g v

05.1000.0.05.00

[ Sistema incasso universale FirUnico®.

[ FirUnico® universal built-in system.

[ FirUnico® universelles UP-Einbausystem.
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LifeSteel 59

Francesco Lucchese design

MASSIMA PULIZIA ESTETICA
MAXIMUM AESTHETIC ESSENTIALITY
MAXIMALE ASTHETISCHE REINHEIT

[ LifeSteel® riprende i dettami estetici di PlaySteel®, presentando
una variante sostanziale: la maniglia diventa un elemento
cilindrico particolarmente proporzionato ed ergonomico, collocato
in posizione laterale. Una scelta che scopre totalmente la bocca
di erogazione, per un design estremamente accattivante nella
sua purezza e pulizia estetica.

[ LifeSteef® evokes the aesthetic precepts of PlaySteef®,
although with a substantial variation: the handle has become a
particularly proportioned and ergonomic cylindrical element, in a
lateral position. A choice that leaves the water spout completely
exposed; an extremely captivating design for its purity and clean
lines.

[ LifeSteel® nimmt die &sthetischen Aspekte von PlaySteel®
auf und préasentiert eine wesentliche Variante: Der Griff wird
zu einem zylindrischen Element, das besonders proportioniert,
ergonomisch und seitlich positioniert ist. Diese Entscheidung lasst
den Auslauf komplett frei und bietet ein extrem faszinierendes
Design, das durch seine Reinheit und schlichte Asthetik besticht.

46 [ 47
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59.1120.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 133 mm,
interasse 110 mm
Wash basin mixer, 133 mm high,
center distance 110 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 133 mm, Ausladung
110 mm
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LifeSteel 59 51

59.1130.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 133 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 133 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 133 mm, Ausladung
135 mm
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Life 59 53

59.1130.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 133 mm,
interasse 135 mm
Wash basin mixer, 133 mm high,
center distance 135 mm long
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 133 mm, Ausladung
135 mm
HOT

COLD
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LifeSteelsa

59.1120.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 133 mm,
interasse 110 mm

[ Wash basin mixer, 133 mm high,
center distance 110 mm long

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Héhe 133 mm, Ausladung
110 mm

59.1130.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 133 mm,
interasse 135 mm

[ Wash basin mixer, 133 mm high,
center distance 135 mm long

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 133 mm, Ausladung
135 mm

59.1140.0.50.00

[ Miscelatore lavaho h. 268 mm

| Wash basin mixer, 268 mm high

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 268 mm

59.1150.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 308 mm

| Wash basin mixer, 308 mm high

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hoéhe 308 mm

59.1120.0.50.00 59.1130.0.50.00
[m] [L]

A CIASCUN LAVABO IL PROPRIO MISCELATORE
THE RIGHT MIXER FOR EACH WASH BASIN

JEDER WASCHTISCH HAT SEINEN
EINHEBELMISCHER

54 [ 55

59.1140.0.50.00 59.1150.0.50.00
[ XL ] [ XxxL |

[ Ciascun miscelatore LifeSteel® ¢ pensato per adeguarsi
perfettamente a un preciso lavabo. Il miscelatore di misura XXL,
per esempio, € indicato soprattutto per I'abbinamento con catini
di grandi dimensioni.

| Each LifeSteel® deck-mounted mixer is designed to fit perfectly
with a specific wash basin. The XXL mixer, for example, should
be combined with large washbows.

[ Jeder LifeSteel® Einhebelmischer ist entwickelt, um sich perfekt
an seinen prazisen Waschtisch anzupassen. Der Mischer der
Abmessung XXL, zum Beispiel ist vor allem fiir die Kombination
mit gréBeren Waschbecken geeignet.
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LifeSteel 59

59.1150.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 308 mm
Wash basin mixer, 308 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Héhe 308 mm
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LifeSteel 59 %9

59.1020.8.50.00
Miscelatore lavabo incasso
a parete
Wall-mounted built-in basin mixer
UP- Waschtisch-Einhebelmischer
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LifeSteel 59 61

59.5105.0.50.00
Miscelatore al piano per bocca
di erogazione
Deck-mounted mixer for water spout
Einhebelmischer fir Auslauf

58.4121.4.50.00
Bocca di erogazione al piano
Deck-mounted water spout
Wasserauslauf
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ITALIA

LifeSteel 59 63

59.2101.0.50.00
Miscelatore bidet
Bidet mixer
Bidet-Einhebelmischer



[EFIR

LIA

>

Life 59 65

e L

N A

59.3140.4.50.00
Gruppo bordo vasca al piano
Deck-mounted bath mixer
Wannenrandarmatur

59.3150.4.50.00
Gruppo bordo vasca al piano
Deck-mounted bath mixer
Wannenrandarmatur
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LifeSteel 59

[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel

4

59.1120.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 133 mm,
interasse 110 mm.

[ Wash basin mixer, 133 mm high,
center distance 110 mm long.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 133 mm,
Ausladung 110 mm.

59.1140.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 268 mm.

[ Wash basin mixer, 268 mm high.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 268 mm.

59.1010.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore lavabo incasso a parete
con piastra, interasse 185 mm.

[ External part for wall-mounted built-in basin mixer
with plate, center distance 185 mm long.

[ Fertigmontageset zu Waschtisch-Einhebelmischer fiir
UP-Montage, mit Abdeckplatte, Ausladung 185 mm.

X

59.1130.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 133 mm,
interasse 135 mm.

[ Wash basin mixer, 133 mm high,
center distance 135 mm long.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 133 mm,
Ausladung 135 mm.

|

59.1150.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 308 mm.

[ Wash basin mixer, 308 mm high.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 308 mm.

—

59.1020.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore lavabo incasso a parete
con piastra, interasse 235 mm.

[ External part for wall-mounted built-in basin mixer
with plate, center distance 235 mm long.

[ Fertigmontageset zu Waschtisch-Einhebelmischer fir
UP-Montage, mit Abdeckplatte, Ausladung 235 mm.

[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich

66 [ 67

58.4121.4.50.00

[ Bocca di erogazione al piano.
[ Deck-mounted water spout.
[ Wasserauslauf.

59.5105.0.50.00

[ Miscelatore al piano per bocca di erogazione.
[ Deck-mounted mixer for water spout.

[ Einhebelmischer fiir Auslauf.

[ Area bidet [ Bidet area [ Bidet-Bereich

—d

58.4411.4.50.00

[ Bocca di erogazione a parete, interasse 194 mm.

[ Wall-mounted water spout, center distance
194 mm long.
[ Wandauslauf, Ausladung 194 mm.

q/.

58.4421.4.50.00
[ Bocca di erogazione a parete, interasse 244 mm.
[ Wall-mounted water spout, center distance
244 mm long.
[ Wandauslauf, Ausladung 244 mm.

59.2101.0.50.00

[ Miscelatore bidet.

[ Bidet mixer:

[ Bidet-Einhebelmischer.
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LifeSteel 59

[ Area vasca/doccia [ Bath/shower area [ Badewannen-Duschbereich

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel

59.3150.4.50.00

[ Gruppo bordo vasca al piano.
[ Deck-mounted bath mixer,

[ Wannenrandarmatur,

58.0489.7.50.00

[ Doccetta incasso a parete.

[ Built-in hand shower set.

[ Brausegarnitur zur Wandmontage.

sl

59.3140.4.50.00

[ Gruppo bordo vasca al piano.
[ Deck-mounted bath mixer,

[ Wannenrandarmatur,

58.0098.1.50.00

[ Asta a parete con doccetta.

[ Vertical bar with hand shower,

[ Wandgleitstange mit Handbrause.

[ Area vasca/doccia [ Bath/shower area [ Badewannen-Duschbereich

68 [ 69

£

59.5015.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
a una uscita.

[ External part for wall-mounted built-in one-way
shower mixer.

[ Fertigmontageset zu UP-Brausearmatur, Einweg.

£) )

59.5019.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a quattro uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with four-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP-Brausearmatur,
mit Vierweg-Umstellventil.

58.8018.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a tre uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve and three-way diverter.
[ Fertigmontageset zu UP- Brausethermostat
mit Absperrventil und Dreiweg-Umstellventil.

f;f!

59.5017.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a due uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with two-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP- Brausearmatur,
mit Zweiweg-Umstellventil.

N

58.8015.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto.

[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve.

[ Fertigmontageset zu UP-Brausethermostat
mit Absperrventil.

58.8019.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a quattro uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve and four-way diverter.
[ Fertigmontageset zu UP-Brausethermostat
mit Absperrventil und Vierweg-Umstellventil.

f;f"

59.5018.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a tre uscite.
[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with three-way diverter.
[ Fertigmontageset zu UP- Brausearmatur,
mit Dreiweg-Umstellventil.

58.8017.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a due uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
Shower mixer with stop valve and two-way diverter,
[ Fertigmontageset zu UP- Brausethermostat
mit Absperrventil und Zweiweg-Umstellventil.

05.1000.0.05.00

[ Sistema incasso universale FirUnico®.

[ FirUnico® universal built-in system.

[ FirUnico® universelles UP-Einbausystem.



E2FIR

CleoSteel as

GEOMETRIE ESSENZIALI, IN ACCIAIO
INOSSIDABILE AISI 316L

ESSENTIAL SHAPES MADE OF AlSI 316L
STAINLESS STEEL

ESSENTIELLE FORMEN AUS EDELSTAHL
AISI 316L

[ Espressione di un design minimalista cilindrico, con corpo di
diametro 40 mm, CleoSteel® ha forme pure e semplici che si
abbinano con naturalezza a contesti bagno di diversa identita.
CleoSteel® e disponibile anche nella variante “mini”, ancor pit
minimale, con corpo di diametro 35 mm, che trova rafforzamento
nell’acciaio inossidabile, materiale che consente innumerevoli
abbinamenti con altri elementi d’arredo.

[ CleoSteel® is the interpretation of a cylindrical minimalist
design, whose pure and simple forms, with a 40 mm diameter
stainless steel body, are easy to incorporate in bathrooms
with different identities. CleoSteel® is also available in a “mini”
variation, which is even further minimalist. The 35 mm diameter
body is reinforced by stainless steel, a material that allows for
countless combinations with other furnishing elements.

[ CleoSteel® ist Ausdruck eines minimalistischen und
zylindrischen Designs, dessen reine und schlichte Formen mit
einem Korper mit 40 mm Durchmesser leichte Anwendung in
unterschiedlichen Badezimmerkontexten finden. Verfliigbar auch
in der Version “mini”, eine noch minimalistischere Variante, mit
einem Korper mit 35 mm Durchmesser, der durch den Edelstahl
gekraftigt wird. Dieses Material macht unzéhlige Kombinationen
mit anderen Einrichtungselementen méglich.

70071
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CleoSteel as

48.1120.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 170 mm
Wash basin mixer, 170 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Héhe 170 mm
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CleoSteel as 75

48.1130.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 190 mm
Wash basin mixer, 190 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Héhe 190 mm
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CleoSteel as

48.1120.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 170 mm
Wash basin mixer, 170 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Héhe 170 mm

48.1130.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 190 mm
Wash basin mixer, 190 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
H6he 190 mm

48.1140.50.000
Miscelatore lavabo h. 340 mm
Wash basin mixer, 340 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hoéhe 340 mm

48.1120.0.50.00
M

DIVERSE MISURE PER DIVERSI TIPI DI UTILIZZO
DIFFERENT SIZES FOR DIFFERENT USES

VERSCHIEDENE GROSSEN FUR VERSCHIEDENE
VERWENDUNGSZWECKE

77

48.1130.0.50.00 48.1140.0.50.00
L XL

La possibilita di poter scegliere tra modelli di rubinetti con
diverse misure di altezza e di interasse della bocca di erogazione
garantisce la perfetta combinazione con qualsiasi tipo di lavabo,
sia in termini estetici che di comfort di utilizzo, per rispondere
ad ogni tipo di utilizzo. Per I'abbinamento con un lavabo da
appoggio & consigliato un rubinetto con misura M. Se invece
I"accoppiamento avviene con un lavabo da incasso si suggerisce
un rubinetto con misura L, con altezza e interasse della bocca di
erogazione maggiori. Infine, se la scelta del lavabo & ricaduta su
un catino, si consiglia un rubinetto di misura XL, caratterizzato da
altezza e interasse pitl importanti.

The mixer models are available in different heights and with
varying spout centre distances, making it possible to find the
perfect combination for any type of wash basin, both in terms
of aesthetics and usability, thereby offering a solution for any
type of use. The M size mixer, for example, is recommended
for a countertop wash basin, while the L size is more Suitable
for a built-in wash basin, as it is higher and has a longer spout
centre distance. Finally, if you have chosen a wash bowl, we
recommend the XL, characterised by its significantly large height
and long spout centre distances.

Die Mdglichkeit, unter Armaturenmodellen mit unterschiedlichen
GroBen in der Hohe und der Ausladung des Auslaufs auszuwahlen,
garantiert die perfekte Kombination mit jeglichem Waschtischtyp
sowohl was die Asthetik als auch den Gebrauchskomfort betrifft,
um jeden Nutzungstyp zufriedenzustellen. Fir die Kombination
mit einem Waschtisch mit Installation auf der Waschtischfléache
wird ein Mischer mit der GroBe M empfohlen. Wenn hingegen
die Kombination mit einem Einbauwaschtisch erfolgt, wird ein
Mischer der GroBe L mit groBerer Hohe und Ausladung des
Auslaufs empfohlen. Bei der Wahl eines Waschbeckens wird
ein Mischer der GroBe XL empfohlen, die von einer beachtlichen
Hohe und Ausladung gekennzeichnet wird.
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CleoSteel as
CleoSteel a8 mini

CleoSteel a8 mini
? 35 mm

48.1170.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 160 mm
Wash basin mixer, 160 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 160 mm

CleoSteel as
0 40 mm

48.1120.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 170 mm
Wash basin mixer, 170 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 170 mm

79
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CleoSteel as

CleoSteel a8 mini

48.1170.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 160 mm
(CleoSteel MINI)

[ Wash basin mixer, 160 mm high
(CleoSteel MINJ)

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hohe 160 mm (CleoSteel MINI)

48.1120.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 170 mm

[ Wash basin mixer, 170 mm high

[ Waschtisch-Einhebelmischer,
Hoéhe 170 mm

80 [ 81
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Cleo

48.1140.0.50.00
Miscelatore lavabo h. 340 mm
Wash basin mixer, 340 mm high
Waschtisch-Einhebelmischer,
Héhe 340 mm
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Cleo 48 85

48.4411.4.50.00 48.1010.8.50.00
Bocca di erogazione a parete Miscelatore lavabo incasso
Wall-mounted water spout a parete
Wandauslauf Wall-mounted built-in basin mixer

UP- Waschtisch-Einhebelmischer
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48.1300.8.50.00
Miscelatore lavabo a pavimento
Floor-mounted wash basin mixer
Bodenstehender Waschtisch-
Einhebelmischer

48.4200.4.50.00
Bocca di erogazione a soffitto
Ceiling-mounted water spout
Deckenauslauf
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Cleo
Cleo

a8
48 MinNi

Cleo
0 40 mm

48.2101.0.50.00
Miscelatore bidet
Bidet mixer
Bidet-Einhebelmischer

Cleo 48 MinNi
? 35 mm

48.2121.0.50.00
Miscelatore bidet
Bidet mixer
Bidet-Einhebelmischer

[89
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CleoSteel as o1

48.3140.4.50.00
Gruppo bordo vasca al piano
Deck-mounted bath mixer
Wannenrandarmatur
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CleoSteel as

48.3300.8.50.00

[ Miscelatore bordo vasca
a pavimento

[ Floor-mounted bath mixer

[ Bodenstehender Wannen-
Einhebelmischer

PER VASCHE CENTROSTANZA
FOR FREESTANDING BATHTUBS
FUR FREIHSTEHENDE BADEWANNEN

CleoSteel per I'area vasca propone anche la soluzione con
miscelatore a pavimento con doccetta di servizio, ideale per
|'abbinamento con vasche centrostanza.

As concerns the bath area CleoSteel also offers the solution
with a floor-mounted bath mixer with shower set, ideal for
combination with freestanding bathtubs.

Zum Wannenbereich bietet CleoSteel auch den bodestehenden
Wannen-Einhebelmischer mit integrierter Brausegarnitur,
kombinierbar mit freistehenden Badewannen.
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CleoSteel as 95

48.4304.4.50.00
Bocca di erogazione a pavimento
Floor-mounted water spout
Bodenstehender Auslauf



FIR [ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen
Ll I TALIA
50.00 Stainless Steel
CleoSteel as
CleoSteel ag mini
[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich
48.1120.0.50.00 48.1130.0.50.00 48.1140.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 170 mm.
[ Wash basin mixer, 170 mm high.
[ Waschtisch-Einhebelmischer, Héhe 170 mm.

48.1170.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 160 mm.
(CleoSteel MINI)

[ Wash basin mixer, 160 mm high.
(CleoSteel MINI)

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Héhe 160 mm.
(CleoSteel MINI)

48.1010.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore lavabo incasso a parete
con piastra, interasse 150 mm.

[ External part for wall-mounted built-in basin mixer
with plate, center distance 150 mm long.

[ Fertigmontageset zu Waschtisch-Einhebelmischer
fir UP-Montage, mit Abdeckplatte, Ausladung 150 mm.

[ Miscelatore lavabo h. 190 mm.
[ Wash basin mixer, 190 mm high.

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 190 mm.

48.1180.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 180 mm.
(CleoSteel MINI)

[ Wash basin mixer, 180 mm high.
(CleoSteel MINI)

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 180 mm.
(CleoSteel MINI)

48.1020.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore lavabo incasso a parete

con piastra, interasse 200 mm.

[ External part for wall-mounted built-in basin mixer

with plate, center distance 200 mm long.

[ Fertigmontageset zu Waschtisch-Einhebelmischer
fiir UP-Montage, mit Abdeckplatte, Ausladung 200 mm.

[ Miscelatore lavabo h. 340 mm.
[ Wash basin mixer, 340 mm high.
[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 340 mm.

48.1190.0.50.00

[ Miscelatore lavabo h. 300 mm.
(CleoSteel MINI)

[ Wash basin mixer, 300 mm high.
(CleoStee! MINI)

[ Waschtisch-Einhebelmischer, Hohe 300 mm.
(CleoSteel MINI)

[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich

9% [ 97

48.1300.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore lavabo a pavimento.

[ External part for floor-mounted wash basin mixer.

[ Fertigmontageset zu bodenstehendem
Waschtisch-Einhebelmischer.

48.4200.4.50.00

[ Bocca di erogazione a soffitto.
[ Ceiling-mounted water spout.
[ Deckenauslauf.

48.4300.4.50.00

[ Bocca di erogazione a pavimento, h. 1100 mm.
[ Floor-mounted water spout, 1100 mm high.

[ Bodenstehender Auslauf, Hohe 1100 mm.
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CleoSteel as
CleoSteel a8 mini

[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen
50.00 Stainless Steel

48.4121.4.50.00

[ Bocca di erogazione al piano.
[ Deck-mounted water spout.
[ Wasserauslauf.

a-._

48.5105.0.50.00

[ Miscelatore al piano per bocca di erogazione.
[ Deck-mounted mixer for water spout.

[ Einhebelmischer fiir Auslauf.

[ Area bidet [ Bidet area [ Bidet-Bereich

48.4411.4.50.00
[ Bocca di erogazione a parete, interasse 150 mm.
[ Wall-mounted water spout, center distance
150 mm long.
[ Wandauslauf, Ausladung 150 mm.

48.4421.4.50.00
[ Bocca di erogazione a parete, interasse 200 mm.
[ Wall-mounted water spout, center distance
200 mm long.
[ Wandauslauf, Ausladung 200 mm.

S

48.2101.0.50.00

[ Miscelatore bidet.

[ Bidet mixer.

[ Bidet-Einhebelmischer.

?

48.2121.0.50.00

[ Miscelatore bidet. (CleoSteel MINI)

[ Bidet mixer. (CleoSteel MINI)

[ Bidet-Einhebelmischer. (CleoSteel MINI)

[ Area vasca/doccia [ Bath/shower area [ Badewannen-Duschbereich

9899

ol Bl

48.3150.4.50.00 48.3140.4.50.00

[ Gruppo bordo vasca al piano. [ Gruppo bordo vasca al piano.
[ Deck-mounted bath mixer, [ Deck-mounted bath mixer.

[ Wannenrandarmatur. [ Wannenrandarmatur.
48.3300.8.50.00 48.4304.4.50.00

[ Bocca di erogazione a pavimento, h. 700 mm.
[ Floor-mounted water spout, 700 mm high.
[ Bodenstehender Auslauf, Hohe 700 mm.

[ Parte esterna miscelatore bordo vasca a pavimento.

[ External part for floor-mounted bath mixer.

[ Fertigmontageset zu bodenstehendem Wannen-
Einhebelmischer.
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CleoSteel as
CleoSteel a8 mini

[ Area vasca/doccia [ Bath/shower area [ Badewannen-Duschbereich

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel

48.0489.7.50.00

[ Doccetta incasso a parete.

[ Built-in hand shower set.

[ Brausegarnitur zur Wandmontage.

48.0098.1.50.00
[ Asta a parete con doccetta.
[ Vertical bar with hand shower.

[ Wandgleitstange mit Handbrause.

[ Area vasca/doccia [ Bath/shower area [ Badewannen-Duschbereich

100 [ 101

48.5015.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
a una uscita.

[ External part for wall-mounted built-in one-way
shower mixer.

[ Fertigmontageset zu UP-Brausearmatur, Einweg.

48.5019.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a quattro uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with four-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP-Brausearmatur,
mit Vierweg-Umstellventil.

48.8018.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a tre uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve and three-way diverter.
[ Fertigmontageset zu UP- Brausethermostat
mit Absperrventil und Dreiweg-Umstellventil.

48.5017.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a due uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with two-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP- Brausearmatur,
mit Zweiweg-Umstellventil.

48.8015.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto.

[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve.

[ Fertigmontageset zu UP-Braussthermostat
mit Absperrventil.

48.8019.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a quattro uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
shower mixer with stop valve and four-way diverter.
[ Fertigmontageset zu UP-Brausethermostat
mit Absperrventil und Vierweg-Umstellventil.

48.5018.8.50.00

[ Parte esterna miscelatore doccia incasso a parete
con deviatore a tre uscite.

[ External part for wall-mounted built-in shower mixer
with three-way diverter.

[ Fertigmontageset zu UP- Brausearmatur,
mit Dreiweg-Umstellventil.

48.8017.8.50.00
[ Parte esterna miscelatore doccia incasso
termostatico a parete con rubinetto d’arresto
e deviatore a due uscite.
[ External part for wall-mounted built-in thermostatic
Shower mixer with stop valve and two-way diverter,
[ Fertigmontageset zu UP- Brausethermostat
mit Absperrventil und Zweiweg-Umstellventil.

05.1000.0.05.00

[ Sistema incasso universale FirUnico®.

[ FirUnico® universal built-in system.

[ FirUnico® universelles UP-Einbausystem.
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ShowersSteel

Francesco Lucchese design

L’AFFIDABILITA DELL’ACCIAIO INOSSIDABILE [ Negli ambienti doccia, nelle aree benessere e Spa I'utilizzo

AL SERVIZIO DEGLI SPAZI DOCCIA dell’acciaio inossidabile AISI 316L risulta decisivo grazie alle
THE RELIABILITY OF STAINLESS STEEL FOR sue proprieta tecniche ed estetiche: i soffioni doccia realizzati
THE SHOWER AREA con questo materiale garantiscono una straordinaria resistenza

DIE ZUVERLASSIGKEIT DES EDELSTAHLS FUR 4 fenomeni di corrosione, un’estrema facilitd di pulizia ed un

DUSCHBEREICHE elevato coefficiente igienico.
[ In showers, wellness centres and spas the use of AlSI 316L
Stainless steel is fundamental for its technical and aesthetic
properties: showerheads made from this material guarantee
amazing resistance to corrosion, are extremely easy to clean and
very hygienic.
[ In den Dusch-, Wellness- und Spa-Bereichen ist der Gebrauch
des Edelstahls AISI 316L aufgrund seiner technischen und
dsthetischen Eigenschaften ausschlaggebend: die aus
diesem Material hergestellten Kopfbrausen garantieren eine
ausgezeichnete Korrosionsbestandigkeit, eine extrem einfache
Reinigung und einen hohen Hygienekoeffizienten.
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ShowersSteel

Cascade Nebulizer

RIVITALIZZANTI CAREZZE D’ACQUA Massimo relax attraverso rivitalizzanti carezze d'acqua e
INVIGORATING WATER CARESSES il benefico influsso dei colori. | soffioni doccia multifunzione
BELEBENDE WASSERMASSAGEN ShowersSteel consentono di poter scegliere, non solo fra gli otto

colori dell’effetto cromoterapia, ma anche fra tre tipi di getto
d’acqua: “Rain”, una rivitalizzante pioggia tropicale; “Cascade”,
una rinfrescante cascata, un ideale idromassaggio sulla zona
cervicale; “Nebulizer”, un rilassante concentrato di gocce che
accarezza e rinfresca la pelle.

Maximum relaxation given by invigorating water caresses and
the beneficial colour influence. The ShowersSteel multifunctional
showerheads enable choosing the chromotherapy from eight
different colours and also three types of water jet: “Rain”, an
invigorating tropical rain; “Cascade”, a refreshing waterfall and an
ideal hyaromassage on the cervical area; “Nebulizer” a relaxing
concentration of water drops to caress and refresh the skin.

Maximale Entspannung durch belebende Wassermassagen
und das wohltuende Farbspiel. Die ShowersSteel Multifunktions-
Kopfbrausen machen es mdglich, nicht nur unter acht Farben
des Farblichttherapieeffekts auszuwahlen, sondern auch unter
drei Wasserstrahlarten: “Rain”, ein belebender, tropischer Regen;
“Cascade”, ein erfrischender Wasserfall fir eine entspannende
Unterwassermassage im Nackenbereich und “Nebulizer”,

85.7238.8.50.00 ein entspannendes Konzentrat an Tropfen, die sanft die Haut
Soffione doccia incasso massieren und erfrischen.
multifunzione con getto pioggia,
cascata, nebulizzato
e sistema di cromoterapia
Built-in multifunctional shower
head with rain, cascade,
nebulizer jets and chromotherapy
system
UP-Multifunktions-Regenbrause
mit Regen-, Wasserfallstrahl,
Verneblerdiisen und
Farblichttherapie-System
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ShowersSteel

EFFETTO CROMOTERAPIA
CHROMOTHERAPY EFFECT
FARBLICHTTHERAPIE-EFFEKT

| soffioni doccia sono disponibili anche nei modelli dotati di
sistema di cromoterapia a otto colori. Attraverso il telecomando
impermeabile e possibile scegliere un colore tra rosso, verde,
blu, giallo, viola, azzurro, violetto e bianco, oppure awviare la
transizione automatica da una tonalita all'altra. Il funzionamento
del sistema di cromoterapia & indipendente dall’utilizzo
dell’acqua.

The showerheads are available in models equipped with an
eight-colour chromotherapy system. You can choose from red,
green, blue, yellow, purple, light blue, violet and white by using
the waterproof remote control or even set automatic alternation
from one colour to another. The chromotherapy system works
independently from the use of the water.

Die Kopfbrausen sind auch in den Modellen mit
Farblichttherapiesystem mit acht Farben verflighar. Durch
die wasserdichte Fernbedienung kann eine Farbe aus Rot,
Griin, Blau, Gelb, Lila, Azurblau, Violett und WeiB oder der
automatische Farbwechsel ausgewdahlt werden. Der Betrieb
des Farblichttherapiesystems ist von dem Wassergebrauch
unabhangig.

85.7281.8.50.00
Soffione doccia incasso
800x800 mm, con getto pioggia
e sistema di cromoterapia
Built-in shower head
800x800 mm, with rain jet
and chromotherapy system
UP-Regenbrause 800x800 mm,
mit Regenstrahl und
Farblichttherapie-System
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CONFIGURAZIONI DOCCIA COMPONIBILI
COMBINABLE SHOWER CONFIGURATIONS
KOMBINIERBARE DUSCHKONFIGURATIONEN

Il programma ShowersSteel & pensato sia per I'ambiente
domestico che per il settore Contract in generale. ShowersSteel
consente di creare molteplici configurazioni doccia con la
massima flessibilita, grazie alla grande componibilita degli
elementi: soffioni doccia di varie tipologie, dimensioni e forme,
soffioni laterali body jet, bocche di erogazione, doccette e aste
saliscendi configurabili e personalizzabili secondo le esigenze
dell’'utente.

The ShowersSteel programme was conceived both for the
home and the Contract sector in general. ShowersSteel allows
numerous and highly flexible shower configurations thanks to its
combinable elements: various types, dimensions and shapes of
showerheads, lateral body sprays, water spouts, hand showers,
and vertical bars that can be configured and customized
according to the user’s needs.

Das Programm ShowersSteel wurde sowohl fiir das
Wohnambiente als auch fiir den Contract-Bereich im Allgemeinen
entwickelt. ShowersSteel ermdglicht die Gestaltung von
zahlreichen Duschkonfigurationen mit maximaler Flexibilitdt, da
die Elemente perfekt kombiniert werden konnen: unterschiedliche
Typologien von Kopfbrausen, Dimensionen und Formen,
Seitenbrausen zur Kdrpermassage, Auslaufen, Handbrausen und
Wandgleitstangen, die nach den Anforderungen des Kunden
konfiguriert und personalisiert werden kénnen.
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ShowersSteel

Uscita
Outlet
Ausgang

05.5402.6.50.00 + 58.8015.8.50.00 05.5413.1.50.00 + 48.5015.8.50.00
04.2338.0.50.00 Miscelatore doccia incasso 04.2313.0.50.00 Miscelatore doccia incasso
Soffione doccia a soffitto termostatico a parete Soffione doccia a parete Wall-mounted built-in
Ceiling-mounted shower head Wall-mounted built-in Wall-mounted shower head shower mixer
Kopfbrause zur Deckenmontage thermostatic shower mixer Kopfbrause zur Wandmontage UP- Brausearmatur

UP-Brausethermostat
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ShowersSteel

Uscite
Outlets
Ausgénge

05.5402.4.50.00 +
04.2313.0.50.00
Soffione doccia a soffitto
Ceiling-mounted shower head
Kopfbrause zur Deckenmontage

48.0098.1.50.00
Asta a parete con doccetta
Vertical bar with hand shower
Wandgleitstange mit Handbrause

48.8017.8.50.00
Miscelatore doccia incasso
termostatico con deviatore
a due uscite
Wall-mounted built-in
thermostatic shower mixer
with two-way diverter
UP- Brausethermostat,
mit Zweiweg-Umstellventil

[113
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ShowersSteel

Uscite
Outlets
Ausgénge

05.5413.2.50.00 +
04.2338.0.50.00
Soffione doccia a parete
Wall-mounted shower head
Kopfbrause zur Wandmontage

58.0489.7.50.00
Doccetta incasso a parete
Built-in hand shower set
Brausegarnitur zur
Wandmontage

58.5017.8.50.00
Miscelatore doccia incasso
a parete con deviatore a due uscite
Wall-mounted built-in shower
mixer with two-way diverter
UP- Brausearmatur,
mit Zweiweg-Umstellventil

_ M

05.5413.2.50.00 +
04.2338.0.50.00
Soffione doccia a parete
Wall-mounted shower head
Kopfbrause zur Wandmontage

(2x) 14.7031.1.50.00
Soffione doccia incasso
body jet laterale
Built-in wall-mounted lateral
shower body spray
UP-Seitenbrause zur
Korpermassage

59.5017.8.50.00
Miscelatore doccia incasso
con deviatore a due uscite
Wall-mounted built-in shower
mixer with two-way diverter
UP- Brausearmatur,
mit Zweiweg-Umstellventil
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ShowersSteel

17

Uscite
Outlets
Ausgénge

05.5402.4.50.00 +
04.2313.0.50.00
Soffione doccia a soffitto
Ceiling-mounted shower head
Kopfbrause zur Deckenmontage

85.4413.8.50.00
Bocca di erogazione incasso
a cascata a parete
Built-in wall-mounted cascade
water spout
UP-Wasserfall-Wandauslauf

48.0489.7.50.00
Doccetta incasso a parete
Built-in hand shower set
Brausegarnitur zur
Wandmontage

48.8018.8.50.00
Miscelatore doccia incasso
termostatico a parete
con deviatore a tre uscite
Wall-mounted built-in
thermostatic shower mixer
with three-way diverter
UP- Brausethermostat,
mit Dreiweg-Umstellventil
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ShowersSteel

Uscite
Outlets
Ausgénge

119

05.5413.1.50.00 +
04.2313.0.50.00
Soffione doccia a parete
Wall-mounted shower head
Kopfbrause zur Wandmontage

(2x) 14.7031.1.50.00
Soffione doccia incasso
body jet laterale
Built-in wall-mounted lateral
shower body spray
UP-Seitenbrause zur
Kérpermassage

48.0489.7.50.00
Doccetta incasso a parete
Built-in hand shower set
Brausegarnitur zur
Wandmontage

48.5018.8.50.00
Miscelatore doccia incasso
con deviatore a tre uscite
Wall-mounted built-in shower
mixer with three-way diverter
UP- Brausearmatur mit
Dreiweg-Umstellventil
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ShowersSteel

Uscite
Outlets
Ausgénge

05.5402.4.50.00 +
04.2313.0.50.00
Soffione doccia a soffitto
Ceiling-mounted shower head
Kopfbrause zur Deckenmontage

85.4413.8.50.00
Bocca di erogazione incasso
a cascata a parete
Built-in wall-mounted cascade
water spout
UP-Wasserfall-Wandauslauf

(4x) 14.7005.1.50.00
Soffione doccia incasso
body jet laterale
Built-in wall-mounted lateral
Shower body spray
UP-Seitenbrause zur
Kdrpermassage

48.8019.8.50.00
Miscelatore doccia incasso
termostatico con deviatore
a quattro uscite
Wall-mounted built-in
thermostatic shower mixer
with four-way diverter
UP- Brausethermostat
mit Vierweg-Umstellventil

05.5413.2.50.00 +
04.2338.0.50.00
Soffione doccia a parete
Wall-mounted shower head
Kopfbrause zur Wandmontage

85.4413.8.50.00
Bocca di erogazione incasso
a cascata a parete
Built-in wall-mounted cascade
water spout
UP-Wasserfall-Wandauslauf

58.0489.7.50.00
Doccetta incasso a parete
Built-in hand shower set
Brausegarnitur zur
Wandmontage

(4x) 14.7031.1.50.00
Body jet laterali incasso
Lateral shower body sprays
UP-Seitenbrause zur
Kérpermassage

58.5019.8.50.00
Miscelatore doccia incasso
a parete con deviatore
a quattro uscite
Wall-mounted built-in shower
mixer with four-way diverter
UP-Brausearmatur
mit Vierweg-Umstellventil
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Wl I TALIA
50.00 Stainless Steel
ShowersSteel
[ Area doccia [ Shower area [ Duschbereich
05.5413.2.50.00 05.5402.5.50.00 05.5402.6.50.00

[ Braccio doccia a parete, lunghezza 350 mm.
[ Wall-mounted shower arm, 350 mm long.

[ Brausearm zur Wandmontage, Ldnge 350 mm.

)

05.5413.1.50.00
[ Braccio doccia a parete, lunghezza 350 mm.
[ Wall-mounted shower arm, 350 mm long.

[ Brausearm zur Wandmontage, Lénge 350 mm.

04.2334.0.50.00

[ Soffione doccia 200x200 mm.
[ Shower head 200x200 mm.

[ Kopfbrause 200x200 mm.

[ Braccio doccia a soffitto, h. 200 mm.
[ Ceiling-mounted shower arm, 200 mm high.
[ Brausearm zur Deckenmontage, Héhe 200 mm.

05.5402.2.50.00

[ Braccio doccia a soffitto, h. 200 mm.

[ Ceiling-mounted shower arm, 200 mm high.

[ Brausearm zur Deckenmontage, Héhe 200 mm.

04.2338.0.50.00

[ Soffione doccia 300x300 mm.
[ Shower head 300x300 mm.

[ Kopfbrause 300x300 mm.

04.2308.0.50.00

[ Soffione doccia @ 200 mm.

[ Shower head @ 200 mm.
[ Kopfbrause @ 200 mm.

[ Braccio doccia a soffitto, h. 400 mm.
[ Ceiling-mounted shower arm, 400 mm high.
[ Brausearm zur Deckenmontage, Héhe 400 mm.

‘F'

05.5402.4.50.00

[ Braccio doccia a soffitto, h. 400 mm.

[ Ceiling-mounted shower arm, 400 mm high.

[ Brausearm zur Deckenmontage, Héhe 400 mm.

04.2313.0.50.00

[ Soffione doccia @ 300 mm.
[ Shower head @ 300 mm.

[ Kopfbrause @ 300 mm.

[ Area doccia [ Shower area [ Duschbereich

122123

85.7241.8.50.00

[ Parte esterna soffione doccia incasso
a soffitto 380x380 mm in acciaio inox.

[ External part for built-in ceiling-mounted
Stainless steel shower head 380x380 mm.

[ Fertigmontageset zu UP-Regenbrause zur
Deckenmontage, 380x380 mm aus Edelstanl.

85.7246.8.50.00

[ Parte esterna soffione doccia incasso
a soffitto 500x500 mm in acciaio inox.

[ External part for built-in ceiling-mounted
Stainless steel shower head 500x500 mm.

[ Fertigmontageset zu UP-Regenbrause zur
Deckenmontage, 500x500 mm aus Edelstahl.

85.7234.8.50.00

[ Parte esterna soffione doccia incasso a soffitto
360x360 mm, multifunzione con getto pioggia,
cascata e nebulizzato, e con LED RGB e telecomando.

[ External part for built-in ceiling-mounted
multifunctional shower head 360x360 mm,
with rain, cascade, and nebulizer jets, with RGB
LED and remote control.

[ Fertigmontageset zu UP-Multifunktions-Regenbrause
zur Deckenmontage, 360x360 mm mit Regen-,
Wasserfallstrahl und Verneblerdisen, RGB-LED
mit Fernbedienung.

85.7238.8.50.00

[ Parte esterna soffione doccia incasso a soffitto
500x500 mm, multifunzione con getto pioggia,
cascata e nebulizzato, e con LED RGB e telecomando.

[ External part for built-in ceiling-mounted
multifunctional shower head 500x500 mm,
with rain, cascade, and nebulizer jets, with RGB
LED and remote control.

[ Fertigmontageset zu UP-Multifunktions-Regenbrause
zur Deckenmontage, 500x500 mm mit Regen-,
Wasserfallstrahl und Verneblerdisen, RGB-LED
mit Fernbedienung.
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[ Area doccia [ Shower area [ Duschbereich

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel

85.4413.8.50.00

[ Parte esterna bocca di erogazione incasso a cascata
a parete, con piastra.

[ External part for built-in wall-mounted cascade water
spout, with cover plate.

[ Fertigmontageset zu UP-Wasserfall-Wandauslauf,
mit Abdeckplatte.

85.7280.8.50.00

[ Parte esterna soffione doccia incasso
a soffitto 800x800 mm in acciaio inox.

[ External part for built-in ceiling-mounted
Stainless steel shower head 800x800 mm.

[ Fertigmontageset zu UP-Regenbrause zur
Deckenmontage, 800x800 mm aus Edelstahl.

14.7005.1.50.00

[ Soffione doccia body jet laterale incasso rotondo
orientabile @ 80 mm, con getto pioggia.

[ Built-in wall-mounted round lateral adjustable
shower body spray @ 80 mm, with rain jet.

[ UP-Seitenbrause zur Korpermassage, verstellbar,
rund, @ 80 mm mit Regenstrahl.

85.7281.8.50.00
[ Parte esterna soffione doccia incasso a soffitto

800x800 mm in acciaio inox, con LED RGB
a basso voltaggio e telecomando di controllo
per cromaterapia.

[ External part for built-in ceiling-mounted stainless
steel shower head 800x800 mm, with low voltage
RGB LED and remote control for chromotherapy.

[ Fertigmontageset zu UP-Regenbrause zur
Deckenmontage, 800x800 mm aus Edelstahl,
mit RGB-LED mit Niederspannung
und Fernbedienung flr Farblichttherapie.

14.7031.1.50.00

[ Soffione doccia body jet laterale incasso squadrato
orientabile 80x100 mm, con getto pioggia.

[ Built-in wall-mounted square lateral adjustable
shower body spray 80x100 mm, with rain jet.

[ UP-Seitenbrause zur Korpermassage, verstellbar,
rechteckig, 80x100 mm mit Regenstrahl.

124125
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AccessoriesSteel

Francesco Lucchese design

COMPLEMENTI D’ARREDO [ Una collezione di accessori bagno realizzati in acciaio
ACCESSORIES inossidabile AISI 316L e DuPont™ Corian®, coerenti nel design
EINRICHTUNGSELEMENTE ¢ nei materiali con le collezioni di rubinetteria a cui sono abbinati.

[ A collection of bathroom accessories that are all made in AlSI
316L stainless steel and DuPont™ Corian®, to match the design
and materials with their respective tap collections.

[ Eine Bad-Accessoires-Kollektion aus Edelstahl AISI 316L und
DuPont™ Corian®, die mit den Armaturenkollektionen im Design
und Materialien kombinierbar ist.

DuPont™

CORIAN®

DuPont™ e Corian® sono un marchio commerciale e un marchio commerciale registrato di E. I. du Pont de Nemours and Company

o di sue societa affiliate.

DuPont™ and Corian® are respectively a trademark and a registered trademark of E. I. du Pont de Nemours and Company or its affiliates.
DuPont™ und Corian® sind markenrechtlich geschuitzt fir E.I. du Pont de Nemours and Company oder eine ihrer Konzerngesellschaften.

126 [ 127
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AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.D.00.20
Mensola con piastra e spazio
portasciugamani,
lunghezza 400 mm
Shelf with plate and
wall-mounted towel holder
function, 400 mm long
Ablage mit Platte und Wand-
Handtuchhalter Funktion,
L&nge 400 mm

AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.D.00.20
Mensola con spazio
portasciugamani,
lunghezza 400 mm
Shelf with wall-mounted towel
holder function, 400 mm long
Ablage mit Wand-Handtuchhalter
Funktion, Lange 400 mm
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AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra, bicchiere
e dispenser, lunghezza 200 mm
Shelf with plate, glass and
dispenser, 200 mm long
Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender, L&nge 200 mm

()

AB.CS00.D.50.00 +

AB.IN03.D.00.20
Mensola lunghezza 200 mm
Shelf, 200 mm long
Ablage, Lange 200 mm

AB.CS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
(2x) AB.IN01.D.50.00
Mensola con due dispenser,
lunghezza 200 mm
Shelf with two dispensers,
200 mm long
Ablage mit zwei Seifenspendern,
L&nge 200 mm
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AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.D.00.28
Mensola con piastra, lunghezza
200 mm
Shelf with plate, 200 mm long
Ablage mit Platte, Ldnge
200 mm

AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.C.00.00 +
AB.IN01.C.50.00
Mensola con piastra, bicchiere
in vetro e dispenser in vetro,
lunghezza 200 mm
Shelf with plate, glass and glass
dispenser, 200 mm long
Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender aus Glas,
L&nge 200 mm
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AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.28 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra, bicchiere
e dispenser, lunghezza 200 mm
Shelf with plate, glass and
dispenser, 200 mm long
Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender, Lange 200 mm

AB.PS00.B.50.00 +

AB.IN03.E.00.28 +

AB.IN03.D.00.20 +

(2x) AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra e due
dispenser, lunghezza 400 mm
Shelf with plate and two
dispensers, 400 mm long
Ablage mit Platte und zwei
Seifenspendern, Lénge 400 mm
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[ Esempi e suggerimenti di configurazioni da 600 mm [ Examples and suggestions of 600 mm configurations [ Beispiele und Tipps fiir 600 mm Konfigurationen

600 mm

N

MASSIMA LIBERTA DI COMPOSIZIONE [ Grazie alla logica modulare con cui sono stati concepiti, &
MAXIMUM FREEDOM OF COMPOSITION possibile comporre a piacimento gli accessori bagno. La totale
MAXIMALE FREIHEIT IN DER intercambiabilitd degli elementi consente di creare innumerevoli
ZUSAMMENSTELLUNG personalizzazioni. La struttura puod essere lasciata libera, per

assolvere alla funzione di portasciugamani, oppure pud ospitare
un modulo mensola 0 ancora un modulo mensola con due fori
per dispenser e bicchiere.

[ Given the modular logic in their design, the bathroom
accessories can be composed at will. All the elements are fully
interchangeable, giving total freedom of customization. The
structure can be left free to act as a towel rail, or it can hold a
shelf unit, or a two-hole shelf for dispenser and glass.

[ Dank der modularen Logik, mit der sie konzipiert sind, ist es
maglich, die Bad-Accessoires nach Belieben zusammenzustellen.
Die komplette Austauschbarkeit der Elemente ermdglicht die
Gestaltung von unzéhligen, personalisierten Kompositionen.
Die Struktur kann frei gelassen werden, um der Funktion eines
Handtuchhalters nachzukommen oder um ein Ablagemodul oder
noch ein Ablagemodul mit zwei Léchern fiir Seifenspender und
Zahnputzbecher anzubringen.

1] AB.PS06.A.50.00

2] AB.PS00.A.50.00 +
AB.IN03.B.00.20

3] AB.PS00.A.50.00 +
AB.IN03.A.00.28

4] AB.PS00.A.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.C.00.00 +
AB.IN01.C.50.00

5] AB.PS00.A.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN03.D.00.20 +
(2x) AB.IN01.D.50.00

6] AB.PS00.A.50.00 +
(2x) AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN03.D.00.28 +
(2x) AB.IN02.B.50.00 + DuPont™

(2x) AB.IN01.D.50.00 CORIAN’
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[ Esempi e suggerimenti di configurazioni da 600 mm [ Examples and suggestions of 600 mm configurations [ Beispiele und Tipps fiir 600 mm Konfigurationen

600 mm

138139

1] AB.CS06.A.50.00

2] AB.CS00.A.50.00 +
AB.IN03.B.00.28 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00

3] AB.CS00.A.50.00 +
AB.IN03.E.00.28 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00

AB.CS00.A.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00

AB.CS00.A.50.00 +
AB.IN03.D.00.28 +

(2x) ABINO3.E.00.28 +

(2x) AB.IN02.B.50.00 + DuPont™ .
(2x) AB.IN01.D.50.00 CORIAN

[l

4
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[ Esempi e suggerimenti di configurazioni da 400 mm [ Examples and suggestions of 400 mm configurations [ Beispiele und Tipps fiir 400 mm Konfigurationen

400 mm

140 [ 141

1] AB.PS06.B.50.00
2] AB.PS06.B.50.00

3] AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.28

4] AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.D.00.28

5] AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.D.00.28 +
AB.INO3.E.00.20 +
AB.IN01.C.50.00 +
AB.IN02.C.00.00

6] AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.D.00.20 +
AB.INO3.E.00.28 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00

7] AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
DuPont™

AB.IN02.B.50.00 + CORIAN’

AB.IN01.D.50.00
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[ Esempi e suggerimenti di configurazioni da 400 mm [ Examples and suggestions of 400 mm configurations [ Beispiele und Tipps fiir 400 mm Konfigurationen

400 mm

1] AB.CS00.B.50.00 +
(2x) AB.IN03.E.00.28 +
(2x) AB.IN02.B.50.00 +
(2x) AB.IN01.D.50.00

2] AB.CS06.8.50.00

3] AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.D.00.20

4] AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.C.00.00 +
AB.IN01.C.50.00

5] AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20

6] AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.D.00.28 +
2 3 4 5 6 AB.INO3.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00

DuPont™

CORIAN®
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[ Esempi e suggerimenti di configurazioni da 200 mm [ Examples and suggestions of 200 mm configurations [ Beispiele und Tipps fiir 200 mm Konfigurationen

200 mm

144145

1] AB.CS06.D.50.00

2] AB.CS00.D.50.00 +
AB.IN03.D.00.20

3] AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.D.00.28

4] AB.PS00.D.50.00 +
AB.INO3.E.00.20 +
AB.IN02.C.00.00 +
AB.IN01.C.50.00

5] AB.CS00.D.50.00 +
DuPont™

AB.IN03.E.00.20 + CORIAN’

(2x) AB.IN01.D.50.00
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Area lavabo | Wash basin area | Waschtisch-Bereich

AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20
Mensola con piastra, lunghezza
400 mm
Shelf with plate, 400 mm long
Ablage mit Platte, Ldnge
400 mm

AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra, bicchiere
e dispenser, lunghezza 200 mm
Shelf with plate, glass and
dispenser, 200 mm long
Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender, Lénge 200 mm

DuPont™

CORIAN®

AB.CS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00
Mensola con bicchiere
e dispenser, lunghezza 200 mm
Shelf with glass and dispenser,
200 mm long
Ablage mit Glas und
Seifenspender, Lange 200 mm

AB.CS00.A.50.00 +
AB.IN03.A.00.20
Mensola lunghezza 600 mm
Shelf, 600 mm long
Ablage, Lange 600 mm

AB.CS06.A.50.00
Portasciugamani lunghezza
600 mm
Wall-mounted towel holder,
600 mm long
Wand-Handtuchhalter,
L&nge 600 mm

CONFIGURA IL TUO BAGNO IDEALE
CONFIGURE YOUR IDEAL BATHROOM
KONFIGURIEREN SIE IHR IDEALES BAD

147

Il programma AccessoriesSteel consente di collocare con
grande liberta le composizioni di accessori bagno all'interno delle
aree lavabo, bidet, vasca e doccia, dando vita a innumerevoli
configurazioni in abbinamento a rubinetterie e soffioni doccia,
secondo le esigenze e i bisogni di ciascuno.

The AccessoriesSteel programme enables total freedom in
composing the bathroom accessories for the washbasin, bidet,
bath and shower areas, resulting in countless configurations to
be combined with mixers and showerheads, according to the the
needs of each user.

Das Programm AccessoriesSteel ermoglicht die freie
Anordnung der Kompositionen an Bad-Accessoires innerhalb
der Waschtisch-, Bidet-, Badewannen- und Duschbereiche
sowie zahlreiche Konfigurationen in Kombination mit Armaturen
und Kopfbrausen nach den jeweiligen Anforderungen und
Bedurfnissen.
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Area lavabo | Wash basin area | Waschtisch-Bereich

AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20
Mensola con piastra, lunghezza
400 mm
Shelf with plate, 400 mm long
Ablage mit Platte, Ldnge
400 mm

AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN03.D.00.20 +
AB.IN02.C.00.00 +
AB.IN01.C.50.00
Mensola con piastra, bicchiere
in vetro e dispenser in vetro,
lunghezza 400 mm
Shelf with plate, glass and glass
dispenser, 400 mm long
Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender aus Glas,
L&nge 400 mm

AB.PS06.B.50.00
Portasciugamani con piastra,
lunghezza 400 mm
Wall-mounted towel holder
with plate, 400 mm long
Wand-Handtuchhalter mit Platte,
L&nge 400 mm
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[ Area lavabo [ Wash basin area [ Waschtisch-Bereich

AB.PS00.A.50.00 +

AB.IN03.E.00.28 +

AB.IN03.B.00.28 +

AB.IN02.B.50.00 +

AB.IN01.D.50.00

[ Mensola con piastra, bicchiere
e dispenser, lunghezza 600 mm

[ Shelf with plate, glass and
dispenser, 600 mm long

[ Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender, Lange 600 mm

DuPont™

CORIAN’

AB.CS00.B.50.00 +

AB.IN03.B.00.20

[ Mensola lunghezza 400 mm
[ Shelf, 400 mm long

[ Ablage, Lénge 400 mm

AB.CS00.A.50.00 +

AB.IN03.E.00.20 +

AB.IN02.B.50.00 +

AB.IN01.D.50.00

[ Mensola con bicchiere, dispenser
€ spazio portasciugamani,
lunghezza 600 mm

[ Shelf with glass, dispenser
and wall-mounted towel holder
function, 600 mm long

[ Ablage mit Glas, Seifenspender
und Wand-Handtuchhalter
Funktion, Ldnge 600 mm

AB.PS06.B.50.00

[ Portasciugamani con piastra
lunghezza 400 mm

[ Wall-mounted towel holder
with plate, 400 mm long

[ Wand-Handtuchhalter mit Platte,
Lénge 400 mm

AB.PS00.A.50.00 +

AB.IN03.E.00.20 +

AB.IN03.B.00.20 +

AB.IN02.C.00.00 +

AB.IN01.C.50.00

[ Mensola con piastra, bicchigre
in vetro e dispenser in vetro,
lunghezza 600 mm

[ Shelf with plate, glass and glass
dispenser, 600 mm long

[ Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender aus Glas,
Lénge 600 mm

150 [ 151
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Area lavabo | Wash basin area | Waschtisch-Bereich

AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.D.00.20
Mensola con piastra, lunghezza
200 mm
Shelf with plate, 200 mm long
Ablage mit Platte, Ldnge
200 mm

AB.PS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra, bicchiere
e dispenser, lunghezza 200 mm
Shelf with plate, glass and
dispenser, 200 mm long
Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender, Lange 200 mm

DuPont™

CORIAN®

153




FIR

AccessoriesStee

Area lavabo | Wash basin area | Waschtisch-Bereich

AB.CS00.A.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
AB.IN02.B.50.00 +
AB.IN01.D.50.00
Mensola con bicchiere, dispenser
e spazio portasciugamani,
lunghezza 600 mm
Shelf with glass, dispenser
and wall-mounted towel holder
function, 600 mm long
Ablage mit Glas, Spender und
Wand-Handtuchhalter Funktion,
Ldnge 600 mm

AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20
Mensola lunghezza 400 mm
Shelf, 400 mm long
Ablage, Lange 400 mm

AB.PS00.A.50.00 +

(2x) AB.IN03.E.00.20 +

AB.IN03.D.00.20 +

(2x) AB.IN02.B.50.00 +

(2x) AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra,
due bicchieri e due dispenser,
lunghezza 600 mm
Shelf with plate, two glasses and
two dispensers, 600 mm long
Ablage mit Platte, zwei Glasern
und zwei Seifenspendern,
L&nge 600 mm

DuPont™

CORIAN®

155
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Area bidet | Bidet area | Bidet-Bereich

(2x)

AB.PS00.B.50.00 +

AB.IN03.D.00.20
Mensola con piastra e spazio
portasciugamani, lunghezza
400 mm
Shelf with plate and
wall-mounted towel holder
function, 400 mm long
Ablage mit Platte und
Wand-Handtuchhalter Funktion,
L&nge 400 mm

157

(2%)
AB.PS00.D.50.00 + AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 + AB.IN03.D.00.20

(2x) AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra e due
dispenser, lunghezza 200 mm
Shelf with plate and two
dispensers, 200 mm long
Ablage mit Platte und zwei
Seifenspendern, Lange 200 mm

Mensola con spazio
portasciugamani, lunghezza

400 mm

Shelf with wall-mounted towel
holder function, 400 mm long
Ablage mit Wand-Handtuchhalter
Funktion, Ldnge 400 mm
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Area vasca | Bath area | Badewannen-Bereich

AB.PS00.A.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
(2x) AB.IN01.C.50.00
Mensola con piastra,
due dispenser in vetro e spazio
portasciugamani, lunghezza
600 mm
Shelf with plate, two glass
dispensers and wall-mounted
towel holder function,
600 mm long
Ablage mit Platte, zwei
Seifenspendern aus Glas und

Wand-Handtuchhalter Funktion,

Ldnge 600 mm

AB.PS00.A.50.00 +
AB.IN03.D.00.20
Mensola con piastra e spazio
portasciugamani, lunghezza
600 mm
Shelf with plate and
wall-mounted towel holder
function, 600 mm long
Ablage mit Platte und

Wand-Handtuchhalter Funktion,

L&nge 600 mm

AB.PS00.B.50.00 +

AB.IN03.E.00.20 +

AB.IN03.D.00.20 +

(2x) AB.IN01.D.50.00
Mensola con piastra e due
dispenser, lunghezza 400 mm
Shelf with plate and two
dispensers, 400 mm long
Ablage mit Platte und zwei
Seifenspendern, Lange 400 mm

AB.PS00.A.50.00 +
AB.IN03.A.00.20
Mensola con piastra, lunghezza
600 mm
Shelf with plate, 600 mm long
Ablage mit Platte, Lange
600 mm

DuPont™

CORIAN®
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[ Area vasca [ Bath area [ Badewannen-Bereich

AB.PS00.B.50.00 +

AB.IN03.E.00.20 +

AB.IN03.D.00.20 +

(2x) AB.IN01.D.50.00

[ Mensola con piastra e due
dispenser, lunghezza 400 mm

[ Shelf with plate and two
dispensers, 400 mm long

[ Ablage mit Platte und zwei
Seifenspendern, Lange 400 mm

AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20
[ Mensola con piastra, lunghezza
400 mm
[ Shelf with plate, 400 mm long
[ Ablage mit Platte, Linge
400 mm

AB.CS06.A.50.00

[ Portasciugamani lunghezza
600 mm

[ Wall-mounted towel holder,
600 mm long

[ Wand-Handtuchhalter,
L&nge 600 mm

AB.CS00.A.50.00 +
AB.IN03.A.00.20

[ Mensola lunghezza 600 mm
[ Shelf, 600 mm long

[ Ablage, Lange 600 mm

DuPont™

CORIAN’

i N
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Area doccia | Shower area | Duschbereich

AB.CS00.D.50.00 +
AB.IN03.E.00.20 +
(2x) AB.IN01.D.50.00
Mensola con due dispenser,
lunghezza 200 mm
Shelf with two dispensers,
200 mm long
Ablage mit zwei Seifenpendern,
L&nge 200 mm

AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20
Mensola lunghezza 400 mm
Shelf, 400 mm long
Ablage, Lange 400 mm

DuPont™

CORIAN’

AB.CS00.B.50.00 +

AB.IN03.E.00.20 +

AB.IN03.D.00.20 +

(2x) AB.IN01.C.50.00

[ Mensola con due dispenser
in vetro, lunghezza 400 mm

[ Shelf with two glass dispensers,

400 mm long
[ Ablage mit zwei Seifenspendern
aus Glas, Lange 400 mm

AB.CS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20

[ Mensola lunghezza 400 mm
[ Shelf, 400 mm long

[ Ablage, Lange 400 mm

0 il
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[ Area doccia [ Shower area [ Duschbereich

k7

AB.PS00.D.50.00 +

AB.IN03.E.00.20 +

AB.IN02.B.50.00 +

AB.IN01.D.50.00

[ Mensola con piastra, bicchiere
e dispenser, lunghezza 200 mm

[ Shelf with plate, glass and
dispenser, 200 mm long

[ Ablage mit Platte, Glas und
Seifenspender, Lange 200 mm

AB.PS00.B.50.00 +
AB.IN03.B.00.20
[ Mensola con piastra, lunghezza
400 mm
[ Shelf with plate, 400 mm long
[ Ablage mit Platte, Lange
400 mm

DuPont™ 7 (2)()
CORIAN AB.CS00.D.50.00 +
AB.IN03.D.00.20
Mensola lunghezza 200 mm
Shelf, 200 mm long
Ablage, Lange 200 mm

AB.CS00.D.50.00 +

AB.IN03.E.00.20 +

(2x) AB.IN01.D.50.00
Mensola con due dispenser,
lunghezza 200 mm
Shelf with two dispensers,
200 mm long
Ablage mit zwei Seifenspendern,
L&nge 200 mm
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[ Accessori bagno [ Bathroom accessories [ Bad-Accessoires

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel
00.20 Glacier White Corian®
00.28 Deep Nocturne Corian®

AB.CS06.D.50.00

[ Portasciugamani a parete, lunghezza 200 mm.
[ Wall-mounted towel holder, 200 mm long.

[ Wand-Handtuchhalter, Lange 200 mm.

=

AB.PS06.D.50.00

[ Portasciugamani a parete, con piastra,
lunghezza 200 mm.

[ Wall-mounted towel holder with plate,
200 mm long.

[ Wand-Handtuchhalter mit Platte,
L&nge 200 mm.

AB.CS00.D.50.00

[ Struttura a parete per mensola, lunghezza 200 mm.
[ Wall structure for shelf, 200 mm long.

[ Wandstruktur fiir Ablage, Lénge 200 mm.

166 [ 167

AB.CS06.B.50.00

[ Portasciugamani a parete, lunghezza 400 mm.
[ Wall-mounted towel holder, 400 mm long.

[ Wand-Handtuchhalter, Lange 400 mm.

==

AB.PS06.B.50.00

[ Portasciugamani a parete, con piastra,
lunghezza 400 mm.

[ Wall-mounted towel holder with plate,
400 mm long.

[ Wand-Handtuchhalter mit Platte,
Lé&nge 400 mm.

AB.CS00.B.50.00

[ Struttura a parete per mensola, lunghezza 400 mm.
[ Wall structure for shelf, 400 mm long.

[ Wandstruktur fir Ablage, Lénge 400 mm.

AB.CS06.A.50.00

[ Portasciugamani a parete, lunghezza 600 mm.
[ Wall-mounted towel holder, 600 mm long.

[ Wand-Handtuchhalter, Lange 600 mm.

AB.PS06.A.50.00

[ Portasciugamani a parete, con piastra,
lunghezza 600 mm.

[ Wall-mounted towel holder with plate,
600 mm long.

[ Wand-Handtuchhalter mit Platte,
L&nge 600 mm.

AB.CS00.A.50.00

[ Struttura a parete per mensola, lunghezza 600 mm.
[ Wall structure for shelf, 600 mm long.

[ Wandstruktur fir Ablage, Lange 600 mm.

AB.PS00.D.50.00

[ Struttura a parete per mensola, con piastra,
lunghezza 200 mm.

[ Wall structure for shelf with plate,
200 mm long.

[ Wandstruktur fiir Ablage mit Platte,
L&nge 200 mm.

=

AB.IN03.D.00.20

AB.IN03.D.00.28

[ Piano mensola in DuPont™ Corian® per struttura,
lunghezza 200 mm.

[ Shelf in DuPont™ Corian® for structure,
200 mm long.

[ Ablage in DuPont™ Corian® fir Struktur,
L&nge 200 mm.

AB.IN03.B.00.20

AB.IN03.B.00.28

[ Piano mensola in DuPont™ Corian® per struttura,
lunghezza 400 mm.

[ Shelf in DuPont™ Corian® for structure,
400 mm long.

[ Ablage in DuPont™ Corian® fiir Struktur,
Lé&nge 400 mm.

AB.PS00.B.50.00

[ Struttura a parete per mensola, con piastra,
lunghezza 400 mm.

[ Wall structure for shelf with plate,
400 mm long.

[ Wandstruktur fiir Ablage mit Platte,
Lénge 400 mm.

<5

AB.IN03.E.00.20

AB.IN03.E.00.28

[ Piano mensola in DuPont™ Corian® per struttura,
con due fori per bicchiere o dispenser,
lunghezza 200 mm.

[ Shelf in DuPont™ Corian® for structure,
with two holes for glass or dispenser,
200 mm long.

[ Ablage in DuPont™ Corian® fiir Struktur,
mit zwei Lochern fir Glas oder Spender,
Lénge 200 mm.

AB.IN03.A.00.20

AB.IN03.A.00.28

[ Piano mensola in DuPont™ Corian® per struttura,
lunghezza 600 mm.

[ Shelf in DuPont™ Corian® for structure,
600 mm long.

[ Ablage in DuPont™ Corian® fiir Struktur,
Lé&nge 600 mm.

AB.PS00.A.50.00

[ Struttura a parete per mensola, con piastra,
lunghezza 600 mm.

[ Wall structure for shelf with plate,
600 mm long.

[ Wandstruktur fiir Ablage mit Platte,
Lénge 600 mm.
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[ Accessori bagno [ Bathroom accessories [ Bad-Accessoires

[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel
00.20 Glacier White Corian®
00.28 Deep Nocturne Corian®

AB.IN02.B.50.00
[ Bicchiere da appoggio
0 per mensola a parete.
[ Glass for tabletop
or for wall shelf.
[ Standglas,
auch fir Wandablage.

AB.CS11.A.50.00

[ Portascopino a pavimento.

[ Standing brush holder.

[ Stand-Toilettenbiirstengarnitur.

e

AB.CS10.C.50.00

[ Portarotolo a parete.

[ Wall-mounted paper holder.
[ Wand-Papigrrollenhalter.

AB.IN01.D.50.00

[ Dispenser da appoggio
0 per mensola a parete.

[ Soap dispenser for tabletop
or for wall shelf,

[ Stand-Seifenspender,
auch fir Wandablage.

AB.CS11.B.50.00

[ Portascopino a parete.

[ Wall-mounted brush holder.

[ Wand-Toilettenbiirstengarnitur.

AB.PS10.C.50.00

[ Portarotolo a parete.

[ Wall-mounted paper holder.
[ Wand-Papierrollenhalter.

AB.IN02.C.00.00

[ Bicchiere in vetro da appoggio
0 per mensola a parete.

[ Glass for tabletop
or for wall shelf.

[ Standglas, auch
fir Wandablage.

AB.IN01.C.50.00

[ Dispenser in vetro da appoggio
0 per mensola a parete.

[ Glass soap dispenser
for tabletop or for wall shelf.

[ Stand-Seifenspender aus Glas,
auch fiir Wandablage.

-

AB.CS05.A.50.00

[ Portabiti a parete.

[ Wall-mounted robe hook.
[ Wand-Kleiderhaken.

AccessoriesSteel

[ Accessori rubinetterie [ Tap accessories [ Armaturen-Zubehére

168169

04.1005.2.50.00

[ Scarico Clic/Clac con tappo in acciaio inossidabile,
a pressione, e con troppopieno.

[ Pop-up drain, Clic/Clac plug type in stainless steel,
with overflow.

[ Clic/Clac-Ablaufgarnitur mit Ventilkegel aus Edelstahl
und Uberlauf.

11.5997.5.50.00

[ Sifone per lavabo.

[ Basin trap.

[ Waschtisch-Syphon.

04.1001.0.50.00

[ Scarico Clic/Clac in acciaio inossidabile con tappo
a pressione.

[ Pop-up drain in stainless steel, Clic/Clac plug type.

[ Clic/Clac-Ablaufgarnitur aus Edelstahl mit Ventilkegel.

[

11.0506.2.50.00

[ Rubinetto con filtro estraibile.

[ Shut-off valve and filter elbow connection
with removable filter.

[ Eckregulierventil mit Schmutzfangsieb.

04.1001.1.50.00

[ Scarico Clic/Clac in acciaio inossidabile con tappo
a pressione, e con troppopieno.

[ Pop-up drain in stainless steel, Clic/Clac plug type
and overflow.

[ Clic/Clac-Ablaufgarnitur aus Edelstahl mit Ventilkegel
und Uberlauf.

11.6000.0.50.00

[ Placca per cassetta WC.

[ WC flush plate.

[ Betétigungsplatte fiir UP-Spiilkasten.
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| VANTAGGI DELLE RUBINETTERIE IN ACCIAIO
INOSSIDABILE AISI 316L ANCHE IN CUCINA

THE ADVANTAGES OF TAPS AND MIXERS IN
AISI 316L STAINLESS STEEL EVEN IN THE
KITCHEN

DIE VORTEILE DER ARMATUREN IN EDELSTAHL
AISI 316L AUCH IN DER KUCHE

[ Le rubinetterie in acciaio inossidabile Fir ltalia sono previste
anche per il mondo cucina, dove come in bagno sono altrettanto
importanti le caratteristiche dell’acciaio inossidabile AISI 316L:
massima igienicita e semplicita di pulizia, altissima resistenza e
durata nel tempo, eco-compatibile riciclabile al 100%.
Caratterizzati dallo stile cilindrico, i miscelatori lavello in acciaio
inossidabile Fir Italia sono disponibili in diversi modelli, anche
nella variante con doccetta estraibile.

[ Fir ltalia steel mixers are also suitable for the kitchen, where the
characteristics of AlSI 316L stainless steel are just as important
as they are in the bathroom: maximum hygiene and easy to clean,
high resistance and durability; eco-friendly and 100% recyclable.
Characterized by their cylinarical style, Fir Iltalia stainless steel
kitchen sink mixers are available in different moadels, also in a
variation with a pull-out shower.

[ Die Armaturen aus Edelstahl von Fir ltalia sind auch fiir die
Kiiche vorgesehen, wo genauso wie im Bad die Eigenschaften
des Edelstahls AISI 316L wichtig sind: hygienisch und einfach zu
reinigen, sehr besténdig und lange haltbar, umweltgerecht und
100% recyclebar.

Die Fir Italia Spiltisch-Einhebelmischer aus Edelstahl werden von
einem zylindrischen Stil charakterisiert und sind in verschiedenen
Modellen verfigbar, auch in der Variante mit ausziehbarer
Schlupfbrause.

170171
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48.7514.2.50.00
Miscelatore monocomando
per lavello con bocca girevole
Single lever sink mixer
with swivel spout
Spliltisch-Einhebelmischer
mit Schwenkauslauf
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48.7610.3.50.00
Miscelatore monocomando
per lavello con bocca girevole
e doccetta multifunzione
estraibile
Single lever sink mixer with
swivel spout and multifunctional
pull-out shower
Spiiltisch-Einhebelmischer
mit Schwenkauslauf und
ausziehbarer Multifunktions-
Schlupfbrause

| VANTAGGI DELLA DOCCETTA MULTIFUNZIONE

ESTRAIBILE

THE ADVANTAGES OF A MULTIFUNCTIONAL

PULL-OUT HAND-SHOWER

DIE VORTEILE DER HERAUSZIEHBAREN
MULTIFUNKTIONS-SCHLUPFBRAUSE

II'modello miscelatore con bocca di erogazione girevole e
doccetta multifunzione estraibile consente di portare I'acqua
dove ce n'é bisogno. E sufficiente estrarre la doccetta dalla
propria sede per pulire con facilita e comodita le stoviglie oppure
il lavello. Inoltre la doccetta multifunzione offre la possibilita
di scegliere tra diversi getti d’acqua, ad esempio per riempire
rapidamente i recipienti oppure per sciacquare verdure, carni e
altri alimenti.

The mixer model with a swivel spout and multi-function pull-
out hand shower can direct the water jet wherever it is needed.
Simply pull out the hand shower for washing dishes easily or
cleaning the sink. Furthermore, the multifunctional hand shower
has a variety of different water jets, for example, to quickly fill
pans or rinse vegetables, meat and other foods.

Das Mischermodell mit drehbarem Auslauf und herausziehbarer
Multifunktions-Handbrause macht es mdglich, den Wasserstrahl
je nach Bedarf auszurichten. Die Handbrause muss dazu
nur aus ihrer Halterung herausgezogen werden, um leicht
und bequem das Geschirr oder die Splle zu reinigen. Zudem
bietet die Multifunktions-Schlupfbrause die Mdglichkeit, unter
verschiedenen Wasserstrahlarten auszuwéahlen, um zum Beispiel
schnell die Behélter zu fiillen oder um Gemiise, Fleisch und
andere Lebensmittel abzuwaschen.
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[ Finiture disponibili [ Available finishings [ Erhéltliche Ausfiihrungen

50.00 Stainless Steel

48.7514.2.50.00

[ Miscelatore monocomando per lavello
con bocca girevole.

[ Single lever sink mixer with swivel spout.

[ Spiiltisch-Einhebelmischer mit Schwenkauslauf.

48.7610.2.50.00

[ Miscelatore monocomando per lavello
con bocca girevole e doccetta estraibile.

[ Single lever sink mixer with swivel spout
and pull-out shower.

[ Spiiltisch-Einhebelmischer mit Schwenkauslauf
und ausziehbarer Schlupfbrause.

N

48.7610.3.50.00

[ Miscelatore monocomando per lavello con bocca
girevole e doccetta multifunzione estraibile.

[ Single lever sink mixer with swivel spout
and multifunctional pull-out shower.

[ Spiiltisch-Einhebelmischer mit Schwenkauslauf
und ausziehbarer Multifunktions-Schlupfbrause.

176 [ 177
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The Box 5.0

IL VALORE AGGIUNTO DEL SISTEMA INCASSO
UNIVERSALE FIRUNICQ®.

THE ADDED VALUE OF FIRUNICO®
UNIVERSAL BUILT-IN SYSTEM.

DER MEHRWERT DES UNIVERSELLEN
UP-EINBAUSYSTEMS FIRUNICQ®.

[ FirUnico® & il nuovo sistema incasso universale a 5 uscite,
abbinabile a tutte le soluzioni incasso lavabo e doccia di tutte le
collezioni di rubinetteria Fir Italia.

[ FirUnico® is the new universal 5-way built-in system, compatible
with all of the built-in wash-basin and shower solutions in the
Fir Italia tap collections.

[ FirUnico® ist das neue, universelle UP-Einbausystem mit 5
Ausgéngen, das mit allen UP-Waschtisch-Einhebelmischer- und
UP-Brause-Konfigurationen aller Armaturenkollektionen von Fir
Italia kombinierbar ist.

1781179



Il sistema incasso universale a 5 uscite per tutte le soluzioni di rubinetteria
The universal built-in system with 5 outlets for all tap and mixer solutions
Das universelle UP-Einbausystem mit 5 Ausgéangen fiir alle Armaturen-Lésungen

2 mico:

[ per I’area doccia
4 uscite laterali dedicate all’area doccia

[ for the shower area
4 side outlets for the shower area

[ fiir den Duschbereich
4 seitliche Ausgange fir den Duschbereich

£ mico:

[ per I’area lavabo
1 uscita frontale dedicata all'area lavabo

[ for the wash basin area
1 front outlet for the wash basin area

[ fiir den Waschtischbereich
1 vorderer Ausgang fiir den Waschtischbereich

[ Un unico sistema incasso per tutti
i miscelatori incasso a parete,
lavabo e doccia, di tutte
le collezioni Fir Italia

[ A single built-in system for all
of the wall-mounted built-in wash
basin and shower mixers
in the Fir ltalia collections

[ Ein einziges UP-Einbausystem
flr alle UP-Einhebelmischer
flr beide Waschtisch- und
Duschbereiche fir alle Fir Italia
Kollektionen

181

Lavabo - Wash basin mixers - Waschtisch-Einhebelmischer

Doccia tradizionale - Shower mixers - Brause-Einhebelmischer

Doccia termostatico - Thermostatic shower mixers - Brausethermostate
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Un unico sistema incasso per pill configurazioni
Con FirUnico® realizzi tutte le configurazioni lavabo incasso a parete e tutte le configurazioni doccia da 1 a 4 uscite.

A unique built-in system for several configurations
Thanks to FirUnico® you are able to realize all built-in wash basin mixer configurations and shower area configurations from 1 to 4 outlets.

Ein einziges UP-Einbausystem fiir mehrere Konfigurationen
Dank FirUnico® sind Sie in der Lage, alle UP-Waschtisch-Einhebelmischer-Konfigurationen und UP-Brause-Konfigurationen von 1 bis 4 Ausgangen zu realisieren.

[ Possibilita di scelta delle uscite
in base alla configurazione
da installare
[ Choice of outlets based
on the desired configuration
[ Wahimglichkeiten beziiglich
der Ausgange auf Grundlage
der zu installierenden Konfiguration

Configurazione area lavabo Configurazione area doccia Configurazione area doccia Configurazione area doccia Configurazione area doccia
Wash basin area configuration Shower area configuration Shower area configuration Shower area configuration Shower area configuration
Waschtischbereich-Konfiguration Duschbereich-Konfiguration Duschbereich-Konfiguration Duschbereich-Konfiguration Duschbereich-Konfiguration
Uscita frontale Uscita Uscite Uscite Uscite
Front outlet 1 Outlet 2 Outlets 3 Outlets 4 Outlets
Vorderer Ausgang Ausgang Ausgénge Ausgénge Ausgénge



Caratteristiche e Vantaggi
Features and Benefits
Eigenschaften und Vorteile

[ Installa subito, scegli poi

Il sistema FirUnico® ti consente di installare subito
il sistema incasso universale e di decidere in un
secondo momento la tipologia di miscelatore,
tradizionale o termostatico, e anche lo stile e il
modello estetico della collezione.

[ Install now; choose later

The FirUnico® system allows you to install the
universal built-in system immediately and to decide
later on the type of mixer, traditional or thermostatic,
and on which style and design from the collection
you would like.

[ Erst installieren, dann auswahlen

Das FirUnico®System ermdglicht es, zundchst
das universelle UP-Einbausystem zu installieren
und erst dann den Mischer Typ - traditionell oder
thermostatisch - sowie den Stil und das dsthetische
Modell der Kollektion zu wéhlen.

[ Qualita certificata

FirUnico® & stato ingegnerizzato per offrire il meglio
in termini di funzionalita, affidabilita e durata
nel tempo, comprovate dai risultati di severe
prove di laboratorio che ne hanno certificato la
qualita. FirUnico® & stato testato a oltre 25 bar
di pressione, sottoposto a cicli di funzionamento
continui acqua calda e fredda per oltre 500 ore.
FirUnico® garantisce un’ermeticita totale grazie a
due guarnizioni specifiche, inoltre la sua struttura
favorisce una pressoché totale assenza di rumore,
certificata dalla classificazione acustica in Gruppo .

[ Certified Quality

FirUnico® has been engineered to offer the best
in terms of functionality, reliability and durability,
proven through Strict laboratory testing that has
certified the quality. FirUnico®has been tested at a
pressure of over 25 bar, subjected fo continuous
hot and cold water operation for over 500 hours.
Firlnico® is completely hermetic thanks to two
special gaskets and its structure guarantees total
absence of noise, certified by its Group | noise
classification.

[ Zertifizierte Qualitat

FirUnico® wurde entwickelt, um das Maximum an
Funktionalitit, Verldsslichkeit und Langlebigkeit zu
bieten. Die Qualitdt des Produktes wurde durch
die Ergebnisse strenger Labortests nachgewiesen.
FirUnico® wurde bei einem Druck von mehr als
25 bar getestet und einem Dauerbetriehb mit
Warm- und Kaltwasser von mehr als 500 Stunden
unterzogen. Dank zweier spezieller Dichtungen
garantiert FirUnico® eine absolute Dichtigkeit. Die
nahezu vollige Gerduschlosigkeit wurde durch die
akustische Klassifizierung in Gruppe | bestatigt.

[ Installazione ottimale

Le speciali tecniche di regolazione di cui & dotato
FirUnico® ne garantiscono un’installazione ottimale.
Compatibilita di installazione con tutte le tipologie di
pareti e tutti i tipi di collegamento e raccordi.

[ Optimal installation

The unique flow control technologies, with
which FirUnico® is equipped, guarantee optimal
installation.

Installation compatibility with all types of walls and
all types of connections and threaded pipes.

[ Optimale Installation

Die speziellen Regulierungstechniken, mit denen
FirUnico® ausgestattet ist, gewahrleisten eine
optimale Installation.

Kompatibilitat der Installation fir alle Wandtypen
und alle Arten von Verbindungen und Anschllissen.

[ Green

FirUnico® ha un’anima realizzata in ottone ADZ
con piombo zero* e guarnizioni alimentari. Gli
adattatori di passaggio acqua di cui & dotato sono
inoltre realizzati in tecnopolimero con certificazione
alimentare (KTW, W270, ACS, NSF61, WRAS),
totalmente atossico e riciclabile.

[ Green

FirUnico® has a lead-free* DZR brass body and
food grade gaskets. It is equipped with a certified
food grade (KTW, W270, ACS, NSF61, WRAS) flow
control adapter made of technopolymer, which is
completely non-toxic and fully recyclable.

[ Green

FirUnico® verfiigt {iber einen Kern aus ADZ-Messing
ohne Blei* und lebensmittelechten Dichtungen. Die
Wasserdurchflussadapter, mit denen das Produkt
ausgestattet ist, bestehen aus Technopolymer mit
Zertifikaten (ber die Lebensmittelechtheit (KTW,
W270, ACS, NSF61, WRAS) und sind absolut
ungiftig und wiederverwendbar.

N,
[ Jead frée (Po)
S
* Massimo contenuto di piombo 0,2%

* Maximum lead content of 0,2%
* Maximaler Bleigehalt von 0,2%

[ Contract

Possibilita di abbinamenti con soluzioni persona-
lizzate su misura per progetti contract.

Massima liberta nel progettare spazi doccia e
wellness.

[ Contract

It can also be combined with custom made-to-
measure solutions for contract projects.
Maximum freedom when designing shower and
wellness areas.

[ Contract

Kombinierbar auch mit maBgeschneiderten
L6sungen fiir Contract-Objekte.

Maximale Freiheit bei der Planung von Dusch- und
Wellnessbereich.
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Fir Italia S.p.A.

Via Borgomanero, 6 - 28010 Vaprio D’Agogna (NO), Italy
Tel. +39 0321 996423 - info@fir-italia.it

www.fir-italia.it  www.firunico.com

* Nel momento della stampa di questo catalogo I'iter di certificazione DVGW € ancora in corso.
At the time of this catalogue printing, the DVGW certification progress is still ongoing.
Der DVGW-Zertifizierungsprozess ist zur Zeit der Drucklegung dieses Katalogs noch nicht abgeschlossen.

Fir Italia si riserva, ogni qualvolta si rendesse necessario, di apportare modifiche tecniche ed estetiche senza obbligo di preavviso.
Fir Italia, whenever necessary, reserves itself the right of deciding technical and aesthetical modifications without prior notice.
Fir Italia ist ausdriicklich dazu berechtigt, technische und 4stetische Anderungen an ihre einigen Produkte ohne vorherige Mitteilung vorzunehmen.

© Copyright 2017 Fir Italia S.p.A. - All rights reserved.
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